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Lo Mejor del 2004 


Best of 2004 


By La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


Por La Voz de KY 
Tavozdeky @yahoo.com ENGLISH W 
Durante el 2004 Con la intención de During 2004, we tried to 
intentamosseleccionar, alcanzar ese objetivo, select, analyze and present 
analizar y presentarle gran cantidad de information that would be 
información que haya organizaciones helpful to you and to the 
podidoayudarleausted y eventos en development of a healthy, 
y al desarrollo de una nuestra comunidad safe and critical society. 
comunidad saludable, alimentaron ese Futhermore, our goal to offer 
segura y crítica. Más esfuerzo por alcanzar a serious and professional 
aún, nuestro intento mejores condiciones newspaper dovetails with the 
E brindarle un medio de vida. Como un ne moral obligation to defend 
e información serio reconocimiento atodas : 
y profesional ha esas organizaciones y our rights = and those of all 
correspondido con _ personas que día a día people without distinction 
la obligación moral ledanformaeidentidad ,e — to live in a more just and 
de defender nuestros a la comunidad [REESE humane society. 


derechos-y los de todos 
los seres humanos 
sin distincidn- por 
alcanzar una sociedad 
mas justa y humana. 


La Voz de la Calle 


The Voice on the Street 
¿QUÉ ESPERA DEL 2005? 


WHAT DO YOU EXPECT FROM 2005? 


“Más comunicación entre todos 
los latinos. Más diálogo, que nos 
fy | entendamos mejor” 


inmigrante, La Voz les 
trae un resumen de lo 
“mejor” del año en el 
estado de Kentucky. 
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Fotos por La Voz 
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With the hope of achieving 
this objective, a great number 
of organizations and events 
in our community helped in 
the fight for the best possible 
living conditions. As a just 
recognition of all of these 
organizations and people 
who every day give form and 
identity to the immigrant 
community, La Voz brings 
you a review of the “best” of 
this year in Kentucky. 
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-| “More communication among Latinos. More 
dialogue, more understanding.” 
David Neri, Guanajuato, México. 


e 0) 
“Que nos vaya mejor... Latinoa mericd nos 
económicamente, emocionalmente, en 


Latin Americans 


oooh el .. economically, emotionally, in our afecta dos por el Affected By 
health.” 

a ; : O 
ae Flores, Altamira, Tamaulipas, Ma remoto Tsu 4] @] m [ 


“Que todo mejore, trabajo, apoyo al 
latino” 

“An improvement in everything, jobs, support 
to Latinos” 

Elisa Becerro, Guadalajara, México. 


BBC y Nolmeros televise BBC and Noticieros Televisa 


El maremoto en el sur de Asia ha dejado miles 
de muertos y desaparecidos, entre ellos decenas de 
latinoamericanos. 


The tsunami in south Asia has left thousands 
dead and missing, among them dozens of Latin 
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Editorial 


La Voz se complace en anunciar la presencia 
de diferentes lideres de nuestra comunidad como 
invitados en la redacción de nuestros editoriales 
durante el 2005. Nuestro ler invitado Ben Figueras, 
reconocido activista local en pro de los derechos de 
minorías residentes en Kentucky. 


EL GRANO DE CAFE 


Un hijo se quejaba con su padre acerca de su 
vida y cómo las cosas le 
resultaban tan difíciles. 


No sabía como hacer para seguir adelante y 
creía que se daría por vencido. 

Estaba cansado de luchar. Parecía que cuando 
solucionaba un problema, 

aparecía otro. 


Su padre, un chef de cocina, la llevó a su lugar 
de trabajo. Allí llenó tres 

ollas con agua y las colocó sobre el fuego. 
Pronto el agua de las tres ollas 

estaba hirviendo. 


En una colocó zanahorias, en otra colocó 
huevos y en la ultima colocó 

granos de café. Las dejó hervir. Sin decir 
palabra. 


Humildemente el hijo preguntó: ¿Qué significa 
esto padre? 


Él le explicó que los tres elementos habían 
enfrentado la misma adversidad: 

agua hirviendo . . . sólo que habían 
reaccionado en forma diferente. 


¿Cuál eres tu hijo? Cuando la adversidad llama 
a tu puerta ¿Cómo respondes? 


¿Eres una zanahoria que parece fuerte pero 
cuando la adversidad y el dolor 
te tocan, te vuelves débil y pierdes tu fortaleza? 


¿Eres un huevo que comienza con un corazón 
maleable, un espíritu fluido, 

pero después de una muerte, una separación o 
un despido te has vuelto duro 

y rígido? 


¿O eres como un grano de café? El café 
cambia al agua hirviendo, el 

elemento que le causa dolor. Cuando el agua 
llega al punto de ebullición el 

café alcanza su mejor sabor. 


Ojalá logres ser como el grano de café, que 
cuando las cosas se pongan mal, 

tu puedas reaccionar en forma positiva, sin 
dejarte vencer y hagas que las 

cosas a tu alrededor mejoren!!! Que ante la 
adversidad exista siempre una 

luz que ilumine tu camino y el de la gente que 
te rodea. Que puedas 

esparcir con tu fuerza, optimismo y alegría el 
“dulce aroma del café”. 


Después de 12 años y alcanzar casi 45,000 
personas de habla Hispana aquí en Lexington, 
KY, el futuro y bienestar de nuestra comunidad 
radica en cambiar nuestro ambiente como el 
grano de café. Que por más agua hirviendo 
que nos lancen, más cambiemos el sabor y el 
alma de este país. Que Dios nos de la fuerza 
de seguir siendo como el grano de café. 


Feliz Ano Nuevo de parte de Ben Figueras 
y Connie Fabhauser 
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Editorial 


La Voz is pleased to announce that the editorials 
of 2005 will be written by guest community leaders. 
Our first guest, Ben Figueras, is a recognized 
local activist in favor of the rights of migrants in 
Kentucky. 


THE COFFEE GROUNDS 


A son complained to his father about his life 
and how things are always difficult. 


He didn’t know how to get ahead and he 
believed that he would give up. He was 
tired of struggling. It seemed like when one 
problem was resolved, another appeared. 


His father, a chef, took him to his work. 
There he filled three pots with water and put 
them on the stove. Soon the water in the 
pots was boiling. 


In one he placed carrots, in another eggs 
and in the last he added some coffee 
grounds. He left them boil without saying a 
word. 


Humbly the son asked: What does this 
mean father? 


The father explained that the three elements 
had all encountered the same adversity, 
boiling water . . . but they had reacted 
differently. 


Which are you, son? When adversity knocks 
at your door, how do you respond? 


Are you a carrot that seems strong but when 
touched by adversity and pain you become 
weak and lose your strength? 


Are you an egg that begins with a malleable 
heart, a fluid spirit, but after a death, a 
separation or a goodbye you become hard 
and rigid? 


Or, are you a coffee ground? Coffee 
changes the boiling water, the element that 
causes pain. When the water begins to boil 
the café has the best taste. 


Hopefully you will be like the coffee grain, 
so when thing go wrong you can react 
possitively, without giving up and make 
things around you better!! Hopefully when 
faced with adversity there will always be 

a glow that lights your way and that of 
others around you. That with your strength, 
optimism and joy you can spread the ‘sweet 
aroma of coffee.’ 


After 12 years and with nearly 45,000 
Spanish-speaking people here in Lexington, 
KY, the future and wellbeing of our 
community exists in the ability to change 

our environment like the coffee ground. The 
more boiling water thrown at us, the more we 
change the flavor and soul of this country. 
May God give you the strength to be like the 
coffee grounds. 


Happy New Year from Ben Figueras and 
Connie Fabhauser 


La Voz de Kentucky 


6-19 Enero 2005 e 


¿sh 


NETWORK 


n Via Satélite 


Lo Mejor 
De Dos Mundos 
Para Latinos 
En Estados Unidos 


por sólo 


539% 
al mes 
incluye los canales locales 


Todo el Fútbol Latino i Ninos, Adolescentes gras Canales Locales (donde estén disponibles 
| woo” be Ee DO ID 
y Los Mejores Deportes E ‘ + Ao SS hg iF IN y O 
cep ll 


e 
NES IN] 


CHANNEL 


apron El 
EliwO) 


wo Noticias y Entretenimiento Familiar 


pagers SUS NN JV Le. 


CHILE 


Dsewery Trayelo CAN RE. E PAK 
“ESTE. DESTE ESTE OESTE | e aa y 7 | A 7 wr . QVC. fish) ER 


OS 
¡Ahora en jAho 


\__2Canales!_) \_ 2Canales! _ Adultos 


ao 
O Xx MN FOX, O arar Qe See. Jer O, 
TVCOLOMBIA rio] SCORTS NET Seine 3 

USAS= Epulosiv Lifeime [eT] DEN es 


NO 
agin we Beal yore 
S Playboy TV en Español sin costo 


a, A adicional cuando se solicita al N AS A 1D sr hw 
ESrit TELEFUTURA y Ange. l cul 


momento de activar el servicio. 


E 
Shop At Home" @ HeadlineNews _siiperstation’ s a 


11 canales de interés publico 


+= Directamente desde México. El = | Incluye audio alternativo en español. 


*Canales Locales: para saber si es elegible para recibir Canales Locales o Señales Distantes, visitenos en www.dishnetwork.com, hable con su distribuidor local de DISH Network, o llame a DISH Network al 1-888-599-3474. 


¡Pregúntanos por 
nuestras ofertas! 


Llame Ahora 


1-888-201-1090 y 502-4510250 


Todos los precios, paquetes y programación están sujetos a cambio sin previo aviso. Pueden aplicar impuestos de venta local y estatal. El equipo y la programación se venden por 
separado. La programación y otros servicios proveídos están sujetos a los términos del Acuerdo Residencial del Cliente (Residential Customer Agreement), disponible en 


www.dishnetwork.com o a solicitud exnresa Todas las marcas de servicio v renistro nertenecen a sts dueños resnectivos 


LATINO.032A 


La Voz de Kentucky 


6-19 Enero 2005 


=> Sprint Store 


Localizado en: 
3780 Fayette Place Way 
Lexington, Ky. 40503 


El empleado del mes: 
Rubén Gómez 


Representantes Bilingúes lo 
Atenderán los 7 Días de la Semana 


Enseguida del Fayette Mall sobre Nicholasville Road 


Es mejor cuando todos pueden 
hablar todo lo que desean. 


15 de Enero en 
nuestra tienda 
Radio Vida 


¡Compre un teléfono Sprint PCS? y reciba hasta 4 teléfonos GRATIS! 


¿0000 ULA Tim 


HOST URLS” Tm 


Teléfono Soret PCs Vision 
VGA1000 de Sam 


705909 


‘Teléfono Sprint PCS Vision™ Ready Link 
AL-4920 de Sanyo" 


E por 529: si 


Teléfono Sprint res Vision 
VI660 de Samsui 


BD. mis 


El cargo por 
100 minutos 
adicionales 


El plan Sprint PCS Fair & Flexible” para familias. 
Hable más sin temor a que se le cobren injustamente los minutos excedentes ya que nosotros añadimos 
minutos adicionales a su plan a medida que los necesita su familia. Si habla menos, pagará menos. 
Comienza por: 


Dos líneas con 800 minutos a cualquier hora que se pueden compartir por 970 Wesiapss er ners 
Añada hasta tres líneas adicionales por apenas $10 cada una. $5 
El cargo por 


100 minutos 
adicionales 


Incluye lo siguiente: 
= Llamadas ilimitadas entre líneas Sprint (Sprint PCS to PCS Calling™) 
= Minutos a cualquier hora ajustables. = Minutos ilimitados en noches y fines de semana. 
= Larga distancia nacional. Cada minuto. Cada día. 


Plan de 800 minutos 


Plan de 800 minutos 
a cualquier hora if 


a cualquier hora 


La compotencia 


* No incluye impuestos y revorgas (incluyendo in cargo UF de 204% y taifa de renuparaoién de costos de $030, u otros recargas que veran entra mercados) Los recargua np aon impestas cargos exigidas par el 
erno, La red n ible as of can an términos y condiciones, 
E s. La ¡cluye 800 minutos a cualquier 
hora ajustables en incrementos de 100 de 200 minutos (según el nivel de uso) por $8.0, con seas por minuto en usos por encima de 2100 minutos Comparación de ahorros basada en planes sompartis con 800 minutos a 
cualquier hora con cargos por minutos excedentes a razón de 80.35 a $0.45 por minuto; el cargo básico n varia de acuerdo a la compañía. Aplica una tarifa de activación telefónica no reembolsable de $36 
de cancelación prematura de $180, Podria exjirse un depósito. Minutos en noches y fines de semana son de lunes a jueves, de 9 p.m. a 75m, y viemes de 9 p.m. a 7 a.m. del lunes. Llamadas nacionales con roaming son 
$0.50 por minuto más $0.25 adicional por minuto por llamadas de larga distancia. Las llamadas se redondean al siguiente minuto entero. Los servicios Sprint PCS Vision y Ready Link son adicionales, Ahorros telefónicos: La 
oferta termina el 15 de enero de 2005, Los clientas nuevos que no realizan la activación dentro de la tienda y ls cientes que no han actualizado sus teléfonos en los últimos 18 meses podrían calficar para los reintegros 
Sujeto a verificación de crédito. Teléfonos sujetos a disponibilidad. ©2004 Sprint. Reservados todos los derechos. Sprint y el logotipo del diamante son marcas comerciales de Sprint Communications Company L. 


Eastland Family 


Chiropractic 
Dr. David Beck, Dr. Craig Selinger 


Si Ud. sufre de: 

Dolores en la espalda, cuello, 
hombros, brazos, cabeza, nuca, 
piernas, lesiones vertebrales, artritis, 
lesiones en el trabajo o accidentes 
automovilisticos 

No espere más y llame cuanto antes 
para una consulta. 

Precios accesibles 

Contamos con sistema de pagos 


Tenemos años de experiencia Tratando 


a la Comunidad Latina 
Aceptamos la mayoria de aseguranzas médicas 


(859) 255-3777 Pregunte por Andreina 


Eastland Shopping Center, 1301 Winchester Rd., Suite 149 
Lexington, KY 40505 
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BBINTERNACIONAL 


Latinoamericanos afectados 
por el Maremoto 


BBC 
NoticierosTelevisa 


La Voz de Kentucky 


FROM FIRST PAGE 


Argentina 

La cancillería intenta contactar a unos 
11 argentinos que se encontraban en 
Tailandia en el momento del maremoto 
y de los que aún no se sabe nada. Otros 
41 ya aparecieron. 


María Itatí Dehore (30), quien estaba 
navegando junto con su novio frente a la 
playa de Nai Harn, en Tailandia, contó 
su experiencia: “Era como si el agua 
nos estuviera chupando hacia altamar. 
Después nos empujó hacia la playa en 
cuestión de segundos. Entonces vimos 
la primera ola impactar en la playa. 
Fueron cuatro y la tercera fue la más 
alta y violenta. El agua se llenó de 
objetos”. 


Brasil 

Según las autoridades, una 
diplomática brasileña, Lys Amayo, y 
su hijo de 10 años, Gianluca, murieron 
en la isla de Phi Phi, Tailandia. Estaban 
allí de vacaciones. Sus restos ya fueron 
trasladados a Bangkok. 


Mientras tanto, la Embajada en 
Tailandia señaló que decenas de 
brasileños que viajaron al país aún 
no han entrado en contacto con sus 
familiares. 


Chile 


La maestra de escuela Francisca 
Cooper sería la única ciudadana chilena 
que sigue desaparecida en la lista de 
más de 50 que se hallaban en la zona. 


Colombia 

Una niña colombiana de 18 meses 
murió después de haber sido arrancada 
de los brazos de su padre por el agua en 
Tailandia, según se informó en Bogotá. 
La noticia conmovió al país. 

Mónica Chaparro, una joven que 
sobrevivió el maremoto en Tailandia, 
contó: “De repente todo se llenó de 


agua. Todo el mundo trató de subir a los 
techos. Fue una confusión muy grande 
(...) Fui evacuada a un hospital, estaba 
con muchísimos turistas”. 


Perú 

La cancillería dijo que logró ubicar 
a cuatro turistas peruanos que se 
encontraban en Tailandia y que está 
tratando de localizar a una mujer cuyo 
paradero se desconoce. 


América Central 

No se ha sabido de muertos y 
desaparecidos centroamericanos. 

Pero luego del el maremoto en el 
Océano Indico, funcionarios advirtieron 
que la región no está preparada para un 
desastre natural como ése. 

Hugo Arévalo, de la organización 
de prevención de desastres naturales 
(Cepredenac), dijo a la BBC que 
América Central no cuenta con un 
sistema para predecir olas gigantes a 
pesar de ser un área con considerable 
actividad sísmica. 

Arévalo agregó que se ha solicitado 
la instalación de un dispositivo de 


prevención, pero que los paises 
centroamericanos (Costa Rica, El 
Salvador, Guatemala, Honduras, 


Nicaragua y Panama) no cuentan con 
suficientes recursos para solventarlo. 


México 

Se han ubicado a 35 mexicanos en la 
zona del maremoto, 31 se encuentran 
en perfecto estado, cuatro están 
desaparecidos. 

La Secretaria de Relaciones 
Exteriores, no descarta que haya más 
mexicanos en la zona del maremoto. 

En Indonesia, Malasia e India no se 
ha reportado la presencia de ciudadanos 
mexicanos. 
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IINTERNATIONAL FROM FIRST PAGE 


Argentina 

The Department of Foreign Affairs 
is trying to contact 11 Argentines who 
were in Thailand at the time of the 
tsunami and there is no news to date. 
Forty-one other people have been 
located. 

Maria Itatí Dehore (30), who was 
sailing with her boyfriend in front ofthe 
Nai Harn beach in Thailand, told her 
experience: “It was like the water was 
pulling us out to sea. Then it pushed 
us toward the beach in just a matter 
of seconds. Then we saw the first wave 
hit the beach. There were four and the 
third was the highest and most violent. 
The water filled with objects.” 


Brazil 

According to authorities, a Brazilian 
diplomat, Lys Amayo, and her 10-year- 
old son, Gianluca, died in the island 
of Phi Phi in Thailand. They were on 
vacation. Their remains have been 
transferred to Bangkok. 

At the same time, the Brazilian 
embassy in Thailand said that dozens of 
Brazilians who traveled to the country 
have still not contacted their families. 


Se 


“aA 


Chile 


Francisca Cooper, a schoolteacher, 
is the only Chilean citizen still on the 
disappeared list of the more than 50 
Chileans who were in the area. 


Colombia 

An18-month-old Colombian girl died 
after being swept from her father’s arms 
by the water in Thailand, according to 
news in Bogota. The news of her death 
touched the country. 

Monica Chaparro, a young woman 
who survived the tsunami in Thailand, 
said: “Suddenly everything was filled 
with water. Everyone tried to climb 
onto the rooftops. There was a lot of 
confusion (.. .) I was evacuated to a 
hospital with a lot of tourists.” 


Peru 

The Department of Foreign Relations 
said that it managed to locate four 
Peruvian tourists who were in Thailand 
and that it is trying to locate a woman 
who's whereabouts are unknown. 


Central America 
There is no news of dead or 
disappeared Central Americans. 


Anoche, 
su novia ordenó 
langosta. 


¿Gastos inesperados? Es hora de abrir una Cuenta de Cheques Gratuita de PNC Bank. Sin saldo 
mínimo, ni cargo mensual y servicios gratuitos como PNC Visa Check Card, servicios bancaric xr 
internet y mensajes PNC AutoAlerts, que le notifican alguna de la información que pidió sobre su 
cuenta, por teléfono o por correo electrónico. Además, cuenta con servicio de atención al cliente en 


However, after the tsunami in the 
Indian Ocean, public officials warned 
that the region 1s not prepared for that 
type of natural disaster. 

Hugo Arevalo, from the Organization 
of the Prevention of Natural Disasters 
(Cepredenac), toldthe BBCthat America 
Central does not have a warning system 
for tidal waves despite being an area of 
considerable seismic activity. 

Arevalo added that he had solicited 
the installation of a prevention device, 
but the Latin American countries 
(Costa Rica, El Salvador, Guatemala, 
Honduras, Nicaragua and Panama) do 
oa the resources necessary to pay 

or 1t. 


español las 24 horas y acceso a más de 3,000 cajeros automáticos bilingúes de PNC. La próxima 
vez que su novia agarre el menú, relájese y disfrute. 


Miembro FDIC / Member FDIC 


La Voz de Kentucky 


Mexico 

Thirty-five Mexicans have been 
located in the area of the tsunami, 31 
of them are in perfect health, and four 
are missing. 

The Secretary of Foreign Relations 
does not dismiss the possibility that 
there are more Mexicans in the area 
affected by the tsunami. 

There has been no report of Mexican 
citizens in Indonesia, Malaysia or 
India. 


@® PNCBANX 


Cada día es una oportunidad para hacer mas:" 


1-866-HOLA-PNC 
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ESPECIAL ANUAL 


Por La Voz de KY 


lavozdekyOyahoo.com 


Evento del Año: 

La apertura de la sucursal 
bilingue Village de la Biblioteca 
Pública 

Inaugurada en abril en una 
barrio predominatemente 
latino. Este logro comunitario 
abre las puertas de la educación 
a todos los miembros de 
nuestra comunidad y establece 
un centro educativo en un 
sector muy importante de 
Léxington. Símbolo de que 
podemos avanzar, y que sí se 
puede si trabajamos juntos. 


Mejor Organización de Ayuda a 
los Latinos: 

La Asociación de Hispanos 
Unidos 

En conjunción con el Colegio 
Comunitario de Léxington 
ayudó a crear un fondo de 
becas para estudiantes latinos. 
Influencié a la Universidad de 
Kentucky a admitir estudiantes 
indocumentados en ese 
centro educativo. Donó diez 
fondos de ayuda económica a 
organizaciones que asisten a 
latinos en servicios sociales, 
artes, educación, etc. Ayudó a 
organizar el evento Regreso 
a Clases que atrajo cientas 
de familias latinas al Centro 
de Convenciones. Desarrolló 
junto a Headstart un programa 
de becas para niños y niñas 
de pre-escolar. Fue clave en 
la creación de la Bibliioteca 
Hispana y en la transición para 
convertirse en la Biblioteca 
Village. 


Mejor Evento de Salud: 
El Cuadernito de Verano 
Permitió a todos los 
niños y niñas del Condado 
de Fayette obtener premios y 
mantenerse activos durante 
el verano. Concluyó con una 
gran convergencia de niños 
celebrando el deporte y la 
vida activa. Gran programa 
preventivo de la salud que 
esperamos se repita el próximo 
año. 


Mejor Programa de Salud: 

Promotoras de Salud, 
Centro de Educación de Salud 
Norte Central 


Continúa estableciéndose 


como un modelo de 
participación ciudadana 
en la salud y el bienestar 
comunitario. Realizólaprimera 
encuesta de salud local entre 
inmigrantes latinos, graduó 
otra clase más de promotoras, 
ganó reconocimiento nacional, 
empezó un programa de 


educación de VIH y se 
constituyó en una fuerza de 
movilización para prevención 
de la salud entre los latinos. 


Mejor Programa Educativo: 

El Programa Sí y el 
dde ad 

ee SI fue realizado 
en el Centro El Buen Pastor 
como parte de la iniciativa local 
de prevención del consumo 
de Le Estudiantes latinos 
de secundaria asistieron los 
sábados durante el verano a 
talleres de liderazgo, auto- 
estima y establecimiento de 
metas personales. Por otro 
lado, el Programa Alebrijes 
organizado por el Centro de 
Ciencias y las Artes alcanzó a 
cinco escuelas en las que los 
estudiantes se introdujeron 
en el mundo de la cultura 
hispana. 


Mejor Evento en Defensa de los 
Derechos de los Inmigrantes: 
Boycott Taco Bell 
Demostración 


realizada 
en Louisville, KY frente a 
los cuarteles generales de 
la compañía YUM, dueña 
de Taco Bell. Trabajadores 
de la recolección del tomate 
de Immokolee, Florida y 
activistas locales protestaron 


las condiciones de miseria 
y abuso a los trabajadores 
por parte de esta gigantesca 
corporación. 


Mejor Evento Cultural: 

Fiesta Latina 

Gran éxito en la realización 
de la segunda edición del 
festival Fiesta Latina en el 
Centro de Léxington para 
la celebración del día de la 
independencia de los países 
latinoamericanos. El festival 
se convirtió en una verdadera 
fiesta multicultural llegando 
a albergar más de 3 mil 
personas. El Departamento 
de Parques y Recreación del 
Condado de Fayette, negocios 
latinos y organizaciones locales 
dedicaron tiempo y recursos 
para la realización de esta gran 
fiesta. 


Mejor Evento de Ayuda a los 
Niños Latinos: 

Clínicas de Beisbol 

La sociedad entre el Banco 
5/3 y el equipo de béisbol 
Legends ofreció este año una 
serie de clínicas gratuitas de 
béisbol para niños latinos. 
La presencia de jugadores 
profesionales y la práctica en 
el hermoso parque de béisbol 
hizo de esta actividad una 
experiencia inolvidable para 
nuestros niños. 


Mejor Evento Comunitario: 


La Comunidad de 
Georgetown y La Operación 
de Berenice Campos 

En un ejemplo de 


cooperación y solidaridad toda 
la comunida de Georgetown 
juntó esfuerzos para obtener 
fondos económicos que 
puedieran cubrir el costo 
para la operación de la mano 
de esta niña nacida con un 
defecto congénito. Desde 
alcancías en las gasolineras 
hasta donaciones personales 
hicieron posible cumplir con la 
deseada meta. 


Mejor Evento Educativo: 

Estando al Corriente 

Con constancia y paciencia 
ofreció información educativa 
importante. Ahora inicia su 
ciclo de presentaciones los 
primeros jueves de cada mes 
en la Biblioteca Village. 


Negocio Latino de Año: 
Jalapeños Restaurant 
Constante fuente de apoyo a 

muchas de las actividades que 

se realizan en la comunidad. 

En su décimo segundo año 

sigue sirviendo a sus clientes 

con gran eficiencia. 


Mejor Organización Deportiva: 

Los Legends 

Ofreció su mano a la 
comunidad latina. En lugar 
de aislarse hizo lo posible por 
alcanzar a nuestra comunidad 
y contribuir a su desarrollo. 
Muchísimas gracias al 
manager, los jugadores y el 
personal administrativo por su 
gran labor. 


zo más Destacado del 2004 


Mejor Evento Deportivo: 

La Liga de Futbol Latina 

Atrajo a cientos a los partidos 
de su temporada regular. 
Una alternativa recreativa y 
saludable que permitió a los 
latinos participar del deporte 
Rey. 


Mejor Equipo Deportivo: 
Mexiquense 
Alcanzó dos finales, ganando 
una y perdiendo otra desde 
los lanzamientos del punto de 
penal. El más regular durante 
todo el 2004. 


Mejor Evento Musical: 

Intocable en Concierto 

Abarrotó las instalaciones 
donde se presentó y con gran 
presencia escénica cautivó a los 
cientos asistentes presentes en 
su concierto. 
Artista Más 
Destacado: 

Isaac Duncan ITI 

El joven artista de origen 
cubano fue comisionado con una 
de las mega-esculturas en honor 
a Muhamed Alí en Louisville. 
Considerado el estudiante más 
prominente en la escuela de 
escultura de la Universidad de 
Kentucky en muchos años. Puso 
en alto el nombre de todos los 
latinos con su gran talento y 
visión. 


Latino 


Lo Menos Destacado del 
2004: 

La Corta de los Arboles en 
Léxington 

De lamentable a triste se puede 
definir la decisión del gobierno 
local de cortar los árboles en el 
centro de la ciudad. 


LO BUENO, LO MALO y LO 
FEO 

Lo Bueno: La Aceptación de 
las Matrículas Consulares en 
todos los Estados Unidos 

Lo Malo: La aprobación de 
la propocisión 200 en Arizona 
limitando los derechos de 
immigrantes. 

Lo Feo: La situación salarial 
de los intérpretes legales en 
Kentucky. Un problema grave. 


Menciones Honoríficas: 
«Colegio Comunitario de 
Léxington 
«Departamento de Parques y 
Recreación 


«Banco 5/3 

¢Ky Trade Computers 

«Coalición de Ayuda al 
Inmigrante 


«Salvation Army 

¢Cardinal Valley Center 

«Clínica para las Mujeres 
Latinas de Alto Riesgo en UK 

«Clínica para los Trabajadores 
del Campo 

«Clínica Legal de Maxwell 

«Escuelas Cardinal Valley, 
Russell Cave 
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Event of the year: 

The opening, in April, 
of the bilingual Village 
branch of the Public 


Library in a predominately 
Latino neighborhood. This 
community achievement opens 
the door of education to all the 
members of our community 
and establishes an educational 
center in a very important 
section of Lexington. A sign 
that we can advance, and it can 
be done if we work together. 


Most Helpful Organization to 
Latinos: 


Hispanic Association 
In conjunction with 
Lexington Community 


College they helped create the 
scholarship fund for Latino 
students. They influenced 
the University of Kentucky 


in its decision to admit 
undocumented students to 
study. Donated 10 grants 


to organizations that assist 
Latinos with social services, 
arts and education, etc. 
Helped organize the Back to 
School Rally, which attracted 
hundreds of Latino families 
to the Lexington Convention 
Center. Developed, together 
with Head Start, a scholarship 
program for preschool 
children. They were key in 
the creation of the Hispanic 
Library and in the transition to 
the Village branch of the public 
library. 


Best Health Event: 

The VERB card summer 
program 

Gave all children in Fayette 
County the opportunity to 
win prizes and stay active 
during the summer months. 
Concluded with a convergence 
of children at Applebee's 
ballpark to celebrate sports 
and an active life. A great 
preventive health program 
that we hope will be repeated 
in the coming year. 


Best Health Program: 

The Health Promoters, 
North Central AHEC 

This program continues to 
establish itself as a model of 
citizen participation in the 
health and well being of the 


The Best of 2004 


community. This year they 
completed the first health 
survey among local Latino 
immigrants, graduated 
another class of promoters, 


won national recognition, 
began a community-based 
HIV education program, 


and became a notable force 
for health education among 
Latinos. 


Best Educational Program: 
The Si Program and the 
Alebrije program 
The Si Program was held 
in the Buen Pastor Center as 
part of a local drug prevention 
initiative. All summer lon 
Saturdays, Latino high school 
students attended workshops 
on leadership, self-esteem and 
establishing personal goals. 
On the other hand, the Living 
Arts and Science Centers 
Hispanic Heritage Month 


Alebrije program reached the 
students of five elementary 
schools, introducing them to 
the world of Hispanic culture. 


Best Event in Defense of 
Immigrant Rights: 

Boycott Taco Bell 

The protest was held in 
Louisville, KY in front of the 
general headquarters of the 
YUM! Corporation, owners 
of Taco Bell. Tomato pickers 
from Immokolee, Florida and 
local and national activists 
protested the conditions of 
poverty and abuse forced upon 
the workers by the practices of 
this enormous corporation. 


Best Cultural Event: 

Fiesta Latina 

The second annual Fiesta 
Latina was a great success. 
Held in downtown Lexington, 
the event celebrated the 
independence days of the 
Latin American countries. 
The festival was a true 
multi-cultural party with 
the participation of more 
than 3,000 people. Fayette 
County Parks and Recreation, 
Latino businesses and local 
organizations dedicated time 
and resources to make this 
great festival happen. 


Best Latino Children’s Event: 

Baseball Clinics 

A partnership between 
5/3 Bank and the Lexington 
Legends offered a series of 
baseball clinics for Latino 
children. The presence of 
professional players and 
practicing in the beautiful park 
made this an unforgettable 
experience for our kids. 


Best Community Event: 

The Georgetown Community 
and the Operation of Berenice 
Campos 

In a showing of cooperation 


and solidarity, the entire 
Georgetown community joined 
forces to obtain the necessary 
funds to cover the cost of an 
operation on the hand of this 
child born with a cogenitive 
defect. From collection boxes 
in gas stations to personal 
donations, all did their part to 
reach this goal. 


Best Educational Event: 

Lexington Up-To-Date 

This program consistently 
and patiently offered important 
educational information. Now 
the a will begin its new 
cycle of presentations on the 
first Thursday of every month 
at the Village branch of the 
Public Library. 


Latino Business of the Year: 
Jalepenos Restaurant 
A constant source of support 
for many community activities. 
In their 12th year they continue 
serving their clients with great 
efficiency. 


Best Sports Organization: 

Lexington Legends 

They have welcomed the 
Latino community. Instead 
of isolating themselves they 
have done everything possible 
to reach our community and 
contribute to its development. 
Many thanks to _ the 
manager, the players and the 
administrative personnel for 
their efforts. 


Best Sports Event: 

Latino Soccer League 

It has attracted hundreds 
to its regular season games. 


A healthy recreational 
alternative that allows Latinos 
to participate in the king of all 
sports. 


Best Athletic Team: 
Mexiquense 
Reached two finals, winning 
one and losing the other to 
penalty kicks. The most 


consistent team during all of 
2004. 


Best Music Event: 

Intocable Live 

They filled the venue and 
with a great stage presence 
captivated the hundreds of 
concert attendees. 


Outstanding Latino Artist: 

Isaac Duncan II 

The young artist of Cuban 
origins was commissioned 
to create one of the giant 
sculptures in honor of 
Muhamed Ali in Louisville. 
He is considered the most 
promising student in many 
years of the University of 
Kentucky school of sculpture. 
He represents well the name of 
all Latinos with his great talent 
and vision. 


The Worst of 2004: 
Cutting the Trees in 
Downtown Lexington 
Lamentable and sad 


describes the decision by the 
local government to cut down 
the trees in downtown. 


The Good, the Bad and the 
Ugly 

The Good: The acceptance 
of consular IDs throughout the 
United States 

The Bad: The acceptance of 
Prop 200 in Arizona, limiting 
the rights of immigrants. 

The Ugly: The salary 
changes of the court 
interpreters in Kentucky. A 
terrible problem. 


Honorary Mention 2004: 


Lexington Community College 
Department of Parks and 
Recreation 

5/3 Bank 

Kentucky Trade Computers 
Migrant Network Coalition 
Salvation Army 

Cardinal Valley Center 

UK High Risk Pregnancy 
Clinic 

Farmworker Health Clinic 
Maxwell Street Legal Clinic 
Cardinal Valley and Russell 
Cave elementary schools 
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Mexican Restaurant 


y 
DON CARLOS 


MEXICAN RESTAURANT & LUNCH BUFFET 
Ahora le ofrecen 


bullet Diariamente 


Incluye bebida 


.e ineluye hebida> E 8, ' 
A E Soló en Mi Casita 3 a 


Aa P ‘Sold en Mi Casita x 


ms La 


- Don Carlos — 
Ubicado en el 
Nuevo Centro Comercial 
En Leestown Rd. 


i 
1794 Bryan Station Rd. 
Lexington, KY. 40505 
(859) 294-3621 


La Voz de Kentucky 


En Enero Reinician 
Clases de Inglés 


A partir de esta semana la mayoría 
de programas educativos de la región 
inician sus cursos educativos. A 
continuación algunos de los programas 
en los cuales puede aprender inglés, 
español o computación. 


Clases de Inglés / 


Colegio Técnico del Centro de 
Kentucky en la Iglesia Gardenside 

Clases para principiantes, intermedio 
y avanzado 

Localizadas en Alexandria drive. 

Matrícula el 10, 11 y 13 de enero. 
Telefono: (859) 227-7885 


Operation Read 

Clases para principiantes, intermedio 
y avanzado 

Localizadas en todo Lexington. 

Matrícula abierta en 254 Calle 22 
Este. Telefono: (859) 254-9954 


Biblioteca Publica Village 

Matricúlese en la biblioteca en 2185 
Calle Versailles 

Clases de diferentes niveles 


Cardinal Valley Center 


English Classes Re- 
Start In January 
ENGLISH 


This January msot of community 
eductional programs re-start ther 
classes. Next a list of the diferent 
programs to learn English, Spanish or 
computer lessons. 


English Classes 


Clases abiertas todos los lunes de 12 
a 2 de la tarde. 

Nuevo programa en enero. 

Llamar al (859) 226-0524 


Centro de Aprendizaje Thornhill en 
Frankfort 

Ubicado en Frankfort en la Avenida 
Leslie 700 

Puede llamar al (502) 223-3110 


Computación y Clases de 
Español / Computer ans 
Spanish 

En el Carnegie Center 254 Calle 24 en 
Lexington. 

Llamar al (859) 254-4175 


CAR TECHNOLOGY 
EPAIR 
UN ANO DE GARANTÍA: PARTES Y TRABAJO 
Abierto Lunes-Viernes 
Servicio de Grua Disponible 


Reconstrucción de Motores y Transmisiones y remplazo de Embrague 


IMPORTADOS: 
* TOYOTA + pUpIs 


JAGUAR +» PEUGEOT + NISSAN 
«VOLVO + RENAULT 


DOMÉSTICOS: 
CHEVY + FORD 
+ DODGE + PONTIAC 


SOMOS LOS MAESTROS DE: 


INYECCIÓN DEL COMBUSTIBLE * REFINADA CON COMPUTADORA * 


AIRE ACONDICIONADO * CALEFACCIÓN 


* FRENOS * REPARACIÓN DE TRIPOIEDES 
E 359) 255-3075 cs 


er WINCHESTER RD., LEX 


“Your Community” 


Tenemos todo excepto a tí 


e de Noviembre GRATIS 


ciembre a mitad de precio 
Satelite Gratis 


“Nosotros Hablamos Español” 


2 Recamaras, 1 Baño, Conecciones para lavadora y secadora 


1969 Cambridge Dr. #2 Lexington, KY 40504 (85 9) 2 52 -4656 
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Construyendo Sueños 


Por La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


LEXINGTON - En un mundo que 
cada día setorna mas difícil cuesta creer 
que existen personas que se dedican a 
hacer realidad los sueños de otros. Sin 
embargo, en Kentucky existe “Dream 
Factory”(La Fabrica de Sueños), una 
organización encargada de convertir 
en un hecho las fantasías de niños y 
niñas en necesidad. Seleccionando 
cerca de 10 pequeños por año, Dream 
Factory decidió esta vez seleccionar por 
primera vez a un niño latino, Brandon 
Sánchez de 3 anos de edad. 


Brandon quien es sobreviviente de 
cáncer en el estómago y quien contaba 
con apenas 25 % de probabilidades de 
sobrevivir deseaba visitar el parque 
Disney en Orlando pero por problemas 
de logística tuvo la oportunidad de 


e Más seguridad - deje de cargar grandes cantidades 


visitar una tienda local y adquirir de 
forma gratuita todo lo que desease. 


“Lo importante es nunca perder 
la fe que las cosas van a mejorar. 
Me emociona demasiado ver a mi 
hijo tan feliz después de todo lo que 
pasamos. Uno nunca cree que cosas tan 
maravillosas como esta oportunidad 
pueden sucederle a uno... y mire aquí 
estamos”, comenta Pedro Sánchez, 
padre del pequeño Brandon. 


Tomando en consideración la 
desbordante alegría de la familia 
Sánchez y del pequeño Brandon es 
fácil darse cuenta que Dream Factory 
ha logrado una vez más convertir en 
realidad el sueño de un pequeño y los 
seres queridos que lo rodean. 


By La Voz de KY 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON - In a world where 
every day is more difficult, it is hard 
to believe that there are people who 
dedicate themselves to making other 
peoples' dreams reality. Nevertheless, 
Kentucky has the Dream Factory, 
an organization that makes the 
fantasies of children in need come 
true. Selecting close to 10 children 
per year, this time the Dream Factory 
decided, for the first time, to select a 
Latino child, three-year-old Brandon 
Sanchez. 


Brandon, a survivor of stomach 
cancer with only a 25% probability 
of survival, wanted to go to Disney 
World in Orlando, but because of 
logistic problems he was instead able 


to visit a local store and get whatever 
he wanted for free. 


“The important thing is not to lose 
hope that things will get better. Iam 
so happy to see my son happy after all 
that has happened to us. One never 
believes that things as marvelous 
as this can happen us. . . and look 
here we are,” said Pedro Sanchez, 
Brandon’s father. 


Considering the overwhelming 
happiness of the Sanchez family and 
that of Brandon it is easy to see that 
the Dream Factory has once again 
taken the dream of a young boy and 
his loved ones and made it come 
true. 


a] 9 9 rol 
¡La “Mejor Manera” de cuidar su dine 


de dinero en efectivo o cheques. 


e Acceso a la información de su cuenta, las 24 horas 


y 1 días a la semana - sin ningún costo. 


e Utilice la tarjeta Ultra Cash como cajero automático 
y Obtenga el dinero que necesite, o úsela para hacer 
compras en puntos de venta en establecimientos 
que exhiben el símbolo de Star, Pulse, NYCE, 


La Voz de Kentucky 


REPUBLIC 


BANK company 


Miembro FDIC 


www.republicbank.com 
Para mas informacion acerca de la cuenta con 
tarjeta Ultra Cash, o para fijar una reunión con 
nuestro representante, por favor llame al 


1-888-708-2500. La llamada es gratis. 


Interlink o PLUS. — 
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Los Padres ante las Drogas -- ¡Qué 
hacer si su hijo toma drogas! 

Primero ¡no se deje arrastrar por el pánico! 
y por sobretodo no se culpe. Lo importante 
es mantener la calma, descubrir lo que está 
sucediendo y obtener la ayuda que necesita 
para detenerlo. El uso de las drogas es 

una conducta que puede prevenirse. La 
drogadicción es una enfermedad que tiene 


AYUDA A VICTIMAS 


Ayudemos a (Help the 
las Victimas Victims of the 
del Maremoto Tsunamis 


Por favor apoye los esfuerzos de Please support the relief efforts 
ayuda a las víctimas del maremoto, que [11 South Asia by donating to any 


ahora eran sus amigos? 
¿Ha perdido interés por sus 
aficiones, deportes y actividades 


favoritas? costó la vida a más de 150 mil personas, Pig aid organizations _ listed 
¿Han cambiado su forma de en el Sur de Asia donando a algunas de ] 
: : sd las siguientes organizaciones. 
dormir y de alimentación, sus 
hábitos? 
Por La Voz de KY By La Voz de KY 


lavozdeky Oyahoo.com lavozdeky Oyahoo.com 


Las respuestas afirmativas a las preguntas 


International Federation 


tratamiento, y tal como sucede con otras anteriores podrían indicar que toma alcohol 


muchas enfermedades, cuanto antes se le u otras drogas. Sin embargo, estas señales of Red Cross and Red 

detecte y se le haga frente, se le ayudará se pueden aplicar también a un joven que Sn ne 

más rápido a que el enfermo se ponga bien. nO toma drogas, y que puede tener otros CH-1211 Geneva 19 
problemas en la escuela o en la familia. Switzerland 


41-22-730-4222 
http://www.ifrc.org/ 


UNICEF 

333 East 38th Street 
New York, NY 10016 
1-800-FOR-KIDS 
http:/Awww.unicef.org 


En caso de alguna duda, busque ayuda. 
Un médico o la clínica que le corresponda, 
podrían hacerle un examen para descartar 
enfermedades o cualquier otro problema 
físico. 


Qué se debe notar. 

Los jóvenes toman drogas por muchas 
razones, y son relacionadas con el modo en 
que se sientan, cómo les va con los demás 
y cómo viven. No hay un factor único que 
determine quién tomará drogas y quién no, 


pero se puede vigilar lo siguiente: Compruebe la existencia de síntomas y la 


parafernalia relacionada con las drogas. 
La posesión de elementos comunes para 
su uso, como pipas, papel de fumar, 
frasquitos de medicinas, polvos blancos y 
encendedores de gas, podrían ser la señal 
de que su hijo toma drogas. 


Doctors Without Borders/ 
Medecins Sans Frontieres 
PO Box 2247 

New York, NY 10116-2247 
1-888-392-0392 
http://www.doctorswithoutbor 
ders.org 


Malas calificaciones o bajo 
rendimiento escolar 

Conducta agresiva y rebelde 
Una influencia excesiva de sus 
compañeros 

Falta de apoyo y guía de los 
padres 

Cambios negativos o problemas 
de conducta 


Cuando las señales son evidentes, a veces 
los padres no quieren admitir que su hijo 
pueda tener algún problema. La cólera, el 
resentimiento, la culpa y el sentimiento 
de que han fracasado como padres son 
algunas de las reacciones comunes y que 
ayudan a que su hijo continúe el consumo 
de alcohol y/o drogas. 


El mantenerse alerta ante los indicios 

de que un joven toma drogas o alcohol 
requiere una capacidad perceptiva aguda. 
A veces es dificil diferenciar entre 

la conducta adolescente normal y la 
provocada por las drogas. Por ejemplo, a 
usted le puede desubicar sus cambios en 


Si su hijo toma drogas, es importante que 
evite culparse a sí mismo del problema y 
obtenga la ayuda necesaria para que deje 


Action Against Hunger 
247 West 37th Street, Suite 
1201 

New York, NY 10018 
1-212-967-7800 
http://www.aah-usa.org 


American Friends Service 
Committee (AFSC Crisis 
Fund) 

1501 Cherry Street 
Philadelphia, PA 
1-215-241-7000 
http://www.afsc.org 


Direct Relief International 
27 South La Patera Lane 
Santa Barbara, CA 93117 
1-805-964-4767 
http://www.directrelief.org 


Central 
Kentucky 


Oxfam International/Oxfam 
America 

1-800-770XFAM 
http:/Awww.oxfam.org/ 


Save the Children 

Asia Earthquake/Tidal Wave 
Relief Fund 

54 Wilton Road 

Westport, CT 06880 
1-800-728-3843 
www.savethechildren.org 


World Relief 

7 E. Baltimore St. 
Baltimore, MD 21202 
1-443-451-1900 
http://www.wr.org 


Technical College 


el estilo de peinarse y vestirse, o el uso de 
jergas lingúísticas que constituyen algo 
normal en los adolescentes que tratan de 
averiguar quiénes son. Pero por otro lado 
los cambios extremos, o los que duran más 
de unos días, pueden ser una señal de que 
su hijo está usando drogas. 


Piense en lo siguiente: 

. ¿Su hijo parece encerrado en si 
mismo, deprimido, fatigado, ha 
perdido el interés por su aspecto 
y ha deteriorado su higiene 
personal? 

¿Se ha vuelto hostil y poco 
cooperador y se enoja cuando se 
le hace preguntas sobre su estilo 
de vida? 

¿Se ha vuelto un mentiroso? 

¿Se ha deteriorado la relación de 
su hijo con los demás integrantes 
de la familia? 

¿Se ha alejado de quienes hasta 


ATENCIÓN 


Se inicia el período de Inscripciones para 
Clases de Inglés en la Iglesia de Gardenside 
en Alexandria Dr. Lexington, KY. 


de hacerlo. Si se enfrenta al problema con 
prontitud, hay muchas posibilidades de que 
pueda ayudarle. 


Continuará en la próxima edición... 


Si tiene problemas con el alcohol 
o drogas o si hay un alcohólico 

en su vida existen dos grupos 
hispanos en nuestra comunidad. 
El de Alcohólicos Anónimos que 
se reúne todos los días de las 7 a 
las 8 de la noche en el 370 E. 2nd. 
St., en Lexington. Este programa 
abarca también problemas de 
drogadicción, y el de Al-Anon para 
familiares y amigos de alcohólicos 
y se reúne los martes de las 7 

a las 8 de la noche en la misma 
localidad. Para más información 
comuníquese con AA al 227-3457 
ó con la Sra. Biby Tinajero al 253- 
1581. 


Registro: 

Lunes 10, 7:00-9:00 pm 
Martes 11, 7:00-9:00 pm 
Jueves 13, 7:00-9:00 pm orientación y registro 


Inicio de Clases 
Martes 18 de Enero 
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Joven Latino 
Asesinado en 
Navidad 


Por La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


LEXINGTON -— El 24 de diciembre, 
2004 un joven latino fue herido de bala y 
asesinado después de un altercado físico 
en Léxington, Kentucky. Luis Alfredo 
Agiiero- García de 19 de años de edad 
murió en el hospital de UK después de 
haber recibido un balazo en la cabeza. 
Lucian H. Anderson, el hombre acusado 
de disparar al joven Agiiero Garcia, fue 
puesto en libertad después de pagar una 
fianza de $50,000 en efectivo el 28 de 
diciembre. 

De acuerdo al Departamento de 
Policía del Condado de Léxington- 
Fayette, Agúero-García y su pasajero se 
enfrascaron en una disputa con Lucian 
D. Anderson, hijo del sospechoso, y su 
amigo, mientras conducían en la calle 
Versailles. El más joven de los Anderson 
condujo hasta la casa de su familia en 
Rosalie Road, y allí los cuatro tuvieron 
un altercado físico. Agiiero García y su 
pasajero entraron a su vehículo para irse 
cuando Lucian H. Anderson, el padre, 
salió con un rifle. Al irse los jóvenes el 
arma disparó, hiriendo a Agiiero García. 
El joven fue trasalado al hospital de UK 
donde murió a causa de sus heridas. 

Lucian H. Anderson deberá aparecer 
de nuevo en la corte este 7 de enero. La 
Voz le traerá mayor información en la 
siguiente edición. 


de 


Latino Man 
Killed on 


Christmas Eve 


By La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


LEXINGTON - On December 24, 2004 
a Latino young man was shot and killed 
after a physical altercation in Lexington, 
Kentucky. Luis Alfredo Aguero-Garcia 
died at UK Hospital after being shot in 
the head. Lucian H. Anderson, the man 
accused of shooting 19-year-old Aguero 
Garcia was released on a $50,000 cash 
bond on December 28. 

According to  Lexington-Fayette 
County Police, Aguero-Garcia and his 
passenger became involved in a driving 
dispute with Lucian D. Anderson, the 
suspect's son, and his friend, while 
driving on Versailles Road. The younger 
Anderson drove to his family’s home on 
Rosalie Road, and there the four men 
had a physical altercation. Aguero- 
Garcia and his passenger got in their 
vehicle to leave when the Lucian H. 
Anderson, the father, came outside with 
ashotgun. As the men where leaving the 
gun discharged, hitting Aguero-Garcia. 
He was transported to UK Hospital, 
where he died of his injuries. 

Lucian H. Anderson’s next court 
appearance is January 7. La Voz will 
bring you further information in the 
next edition. 


StoneBridge 


STONE NE BRIDGE 
TET VILLAGE OR. 252: nue 
A asinc OFFICE 


Apartments 


¡Nuestros precios 
~ Bajaron 


$42 
Ahora $430 


= 
1 2 Recámaras 


¿A Conexiones para 


Lavadora y Secadora 


"Flablamos 


-Area de Juegos 

-Alberca 

-Lavandería 
a con 


ectrodomésticos 


LSO 
(859)252-4055 


anol! 


La Voz de Kentucky 


Conocemos 


su esfuerzo... 


Queremos ser 
parte de su vida. 


En el banco BB&T tenemos 


Trabaja * Ahorra e E 


el banco que nos apoye 


el personal que le conoce 


y sabe lo que necesita. 


Le queremos como nuestro cliente. Llame 


(859) 224-8292 


(El Equal Housing Lender. Member FDIC. ©2004 BB&T  BBandT.com 
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HELOCAL 


Recicle su 
Arbol de 
Navidad 


LFUCG 


Si usted vive en el condado de 
Léxington-Fayette y recibe el servicio 
de recolección de basura del gobierno 
del condado, usted puede reciclar 
su árbol sin cargo alguno. Después 
de limpiar su árbol de todos los 
ornamentos, colóquelo en la acera 
para el día de recolección usual. 
Asegúrese de dejarlo entre al 
borde de la calle y la acera. 


Los residentes que 
no reciben servicio de 
recolección por parte 
del gobierno del 
condado deben sacar 
sus árboles entre el 
27 de diciembre 
y el 14 de enero. 
La División de 
Calles y Caminos, 
y Servicio Forestal 
recogerá esos 
árboles. 

Para 
informacion 
llamar al 859- 
425-2255. 


HELOCAL 


Christmas 
Tree 
Recycling 


LFUCG 
ENGLISH 
If you live in Fayette County and have 
LFUCG garbage and recycling 
collection you can have your 
tree recycled. After you strip 
your Christmas tree of all 
ornaments, set it on the curb 
on your yard waste collection 
day for pickup, anytime. 
15) Make sure to leave yourtree 
ex) between the curb and the 
sidewalk, or immediately 
behind the curb if there is 
no sidewalk. 


Residents without 
LFUCG collection should 
put their trees out 
between December 

27 and January 14 

for collection. The 
Division of Streets, 
Roads, and Forestry 
will pick up those 
trees. 


For 
information, call 
LexCall at 859-425-2255. 


72i\North| Broadway 


“Reemplazo 
Servicio 


che Motor 
cl Grenes 


SReparacion(desransmision 
HablamosjEspanoll(859))259516972; 


Winburn Square Apartments 


Apartamentos únicos y espaciosos. 


Especial para moverse por solo $99 con el depósito pagado. 


Con la facilidad en sitio del lavadero. 


Todas las cuentas de la utilidad incluidas en su renta. 


LLAME HOY 


859-299-1911 
TDD 1-800-648-6056 


Horas de la oficina son 9 AM — 5:30 PM 
1218 Winbum Drive 


EHO (Oportunidad Igual de Vivienda) 
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Posada en 
Cardinal Valley 


Por La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


Fotos por La Voz 


El coro navideño del Buen Pastor 
brindó un recital en la celebración de 
la posada del Cardinal Valley Center 


Cardinal Valley 
Posada 


By La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


The Buen Pastor choir gave a recital 
at the Cardinal Valley Christmas 
posada. 


Boy Scouts 
Inicia 
Programa 
para Latinos 


Por La Voz de KY 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON-El programa de 
Boy Scouts (Niños Exploradores) 
de América se ha comprometido 
a alcanzar a todos los jóvenes y 
brindarles una oportunidad de unirse a 
los exploradores, sin importar su barrio 
u origen étnico. 


De acuerdo a Paul Curry, Director 
Distrital, “Localmente, el Concilio 
del Bluegrass se ha comprometido 
a proveer una oportunidad en este 
programa a cada joven que así lo 
desee”. Los “scouts” han empezado un 
programa para niños y niñas latinas 
que se han perdido la oportunidad de 
programas de “scouts” en el pasado, el 
programa se llama “Scoutreach”. 


El objetivo de este programa para sus 
miembros es aumentar la confianza, el 
coraje y la integridad; ganar autoestima 
a través de logros y habilidades; 
desarrollar habilidades de por vida 
que les puedan ayudar a realizar 
decisiones éticas. Este programa es 
de base comunitaria y de orientación 
familiar. Si su iglesia, negocio, o grupo 
comunitario desea patrocinar un grupo 
de “scouts” mo si le gustarí obtener 
mayor información de como involucrar 
a su niño en este programa, por favor 
llamar al (859)231-7811. 


Boys Scouts 
Start 
Latino 
Program 


By La Voz de KY 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON-The Boy Scouts of 
America has committed to “reach 
out” to all young people and give 
them an opportunity to join Scouting, 
regardless of their circumstances, 
neighborhood, or ethnic background. 


According to Paul Curry, District 
Director, “Locally, the Blue Grass 
Council has committed to providing 
a Scouting opportunity to every 
youth that wants one.” The scouts 
are kicking off a Latino program to 
reach boys who may have missed 
out on Scouting programs in the 
past through a program called 
"Scoutreach." 


The goal of Boy Scouts is for its 
members to grow in confidence, 
courage and integrity; to gain self- 
esteem through his achievements 
and skills; to develop lifetime skills 
that help him make ethical choices. 
Scouting is a community-based, and 
family- oriented program. If your 
church, business, or community 
group would like to sponsor a 
Scouting program, or you would 
like to find out how to get your son 
involved, please call (859)231-7811. 
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Comisión de 
Derechos 
Humanos 

A Favor de 
Familia Latina 


Por La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


EQUAL HOUSING 
OPPORTUNITY 


LOUISVILLE-El 15 de diciembre 
de 2004 la Comisión de Derechos 
Humanos de Kentucky aprobó un 
acuerdo de conciliación en que se 
debe compensar económicamente 
a una familia latina por un caso de 
discriminación de vivienda justa. 


Carlos and Maribel Coutino hicieron 
la queja contra James Gibbs, de quien 
habían rentado un apartamento 
en Ashland, KY por dos años. Los 
Coutino alegaron que hicieron pedidos 
a Gibbs acerca del mantenimiento y 
reparaciones, que según ellos Gibbs 
se negó a arreglar. De acuerdo a los 
Coutino, Gibbs tiene otras propiedades 
con inquilinos no-latinos y las 
mantiene en mejores condiciones. La 
pareja sostiene que fueron tratados 
de manera diferente por su origen y/o 
nacionalidad. Durante la investigación, 
la familia Coutino y Gibbs aceptaron 
conciliar la queja. 


Gibbs acordó compensar a los 
Coutino en el monto de $2, 200, 
y también aceptó someterse a un 
entrenamiento de vivienda justa, 
brindar literatura y avisos acerca del 
derecho a la vivienda justa a todos los 
futuros clientes-aplicantes y someterse 
por dos años al monitoreo por parte de 
la Comisión en torno a cumplimiento 
de la ley. Este acuerdo no representa 
una admisión de Gibbs de cualquier 
violación de la ley, y aún más él niega 
cualquier violación de la ley. 


Los acuerdos de conciliaciones, entre 
las personas que procesan una queja 
y el acusado, son alcanzados a través 
de la Comisión de Derechos Humanos 
en consideración por alcanzar una 
resolución completa de todas las quejas 
que alegan discriminación. 


Si usted cree que ha sido objeto de 
discriminación por acceso a vivienda 
justa por favor contacte a la Comisión 
llamando gratis al 1(800) 292-5566 
(Español o Inglés). 


Sf” 
Human Rights 
Commission 
Rules in Favor 
of Latino 
Family 


By La Voz de KY 


lavozdeky @yahoo.com 


EQUAL HOUSING 
OPPORTUNITY 


LOUISVILLE - The _ Kentucky 
Commission on Human Rights (KCHR) 
approved a conciliation agreement on 
December 15, 2004, compensating 
a Latino family in a case of housing 
discrimination. 


Carlos and Maribel Coutino made 
the complaint against James Gibbs, 
from whom they rented for two years 
in Ashland, KY. The Coutinos alleged 
they made requests to the owner, Gibbs, 
about maintenance and repairs, which 
they alleged the respondent refused to 
correct. The Coutinos alleged Gibbs 
has other properties with non-Latino 
tenants and keeps the properties in 
better condition. They believed they 
were treated differently because of 
their national origin. During the 
investigation, the Coutino family 
and Gibbs agreed to conciliate the 
complaint. 


Gibbs agreed to compensate the 
Coutinos in the amount of $2,200 in 
addition to undergoing fair housing 
compliance training, provide literature 
and post notices about the right to fair 
housing to all prospective clients and to 
submit to commission monitoring with 
regard to compliance for two years. 
The agreement does not represent an 
admission by Gibbs of any violation of 
the law and furthermore he denies any 
wrongdoing. 


Conciliation agreements, which are 
similar to settlements, are reached 
through KCHR negotiations between 
complainants and respondents in 
consideration for the full and complete 
resolution of all claims of alleged 
discrimination. 


If you feel that you have been 
discriminated against in pursuit of fair 
housing please call toll-free at 1(800) 
292-5566 


La Voz de Kentucky 


El Significado de la Ley de la 
Vivienda Equitativa de Kentucky 


Igualdad es su Derecho No Acepte Menos 


¿QUE TIPO DE INMUEBLE ESTA REGULADO PORESTA LEY?Todo inmueble (casas, 
apartamentos, parcelas [lotes], etc.) que sealquile o se venda, ya sea a través de un “operador”, 
corredor, oagente de ventas de bienes raíces, o directamente por el dueño. 


EXCEPCIONES INCLUYEN: El alquiler de un duplex ocupado por el dueño o una habitacióndentro 
de un hogar privado; la venta de una propiedad sin laayuda de un agente inmobiliario y sin anuncios 
al público; y elalquiler de una vivienda propiedad de una iglesia, en cuanto a darpreferencia a los de 
su religión. 


NEGACIÓN DE ALQUILER EN BASE AL SEXO, SI ES QUE:Es un dormitorio común unisex; el 
arrendador decide no alquilara parejas no casadas; o si el arrendador alquila menos de 10unidades 
o a menos de 10 personas en una vivienda ocupada porel dueño; si se puede demostrar que las 
exclusiones por géneroson necesarias por razones de modestia o privacidad personal. 


NEGACIÓN DE ALQUILER EN BASE Al ESTATUS FAMILIAR (con niñosmenores de 17 años), 
si es que:La vivienda está destinada a personas mayores: inquilinos de 62años o más; o el 80 por 
ciento de todas las unidades en uninmueble están ocupadas por personas de 55 años o más, y 
tieneservicios especiales para personas mayores. 


¿A QUIEN REGULA ESTA LEY? 

Agentes, “operadores” y corredores de bienes raíces 

Sociedades de ahorros y préstamos, prestamistas dehipotecas, bancos y otras instituciones 
financieras 

Agentes de edificios de apartamentos 

Agentes de alquiler 

Constructores, contratistas y promotores de urbanización oedificación 

Propietarios de parcelas para construcción 

Medios de Publicidad 

Propietarios de casas que anuncian y venden su propia casa 

Servicios de listado múltiple/Entidades relacionadas abienes inmuebles 

Aseguradores y Agentes 


VIVIENDA JUSTA EN KENTUCKY: ES LA LEY 
<2 


Si no lucha 
por una 
vivienda 
justa por 
usted mismo, 
hágalo por 
sus hijos. 


Buscar otro apartamento, llamar a otro hipotecario, o buscar otro agente de 
bienes inmuebles no es la solución. El hecho de ignorar la discriminación 
en la vivienda no la hará desaparecer. Es necesario denunciarla. La ley de 
Vivienda Justa de Kentucky prohíbe la discriminación contra cualquier 
persona por razón de raza, color, religión, nacionalidad de origen, sexo, 
estado familiar (familias con niños menores de 17 años), o discapacidad en 
el alquiler de apartamentos, ventas, anuncios, seguros y préstamos de 
casas. 


Si usted cree o sospecha que ha sido víctima de un acto de discriminación, comuníquese 
con: 

Comisión de Derechos Humanos de Kentucky PS gee ma 
332 West Broadway, Suite 700 Louisville, KY 40202 ¿ 

Telf.: 502-595-4024 o 1-800-292-5566 

Correo electrónico: kchr.mail@ky.gov 
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HECARICATURISTAS LATINOAMERICANOS 


Caricaturistas 
Latinoamericanos 
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ILATINOAMERICA 


LATINO-AMERICA 
QUINCENAL 


BBC, La Jornada y Varias Fuentes 
Editado por La Voz 


EEUU: Guatemala 
Debe Eliminar Ley de 


Medicamentos Baratos 

GUATEMALA - Estados Unidos 
condicionó el 27 de diciembre de 
2004 la ratificación del Tratado de 
Libre Comercio (TLC) firmado con 
Centroamérica a que Guatemala 
elimine una ley que permite la 
comercialización de medicamentos 
genéricos (medicamentos más baratos 
sin marca pero igual de efectivos). 

“Estamos muy decepcionados de 
que Guatemala haya tomado una 
medida que incumple los compromisos 
adquiridos bajo el Tratado de Libre 
Comercio con Centroamérica”, dijo el 
representante de Comercio de EEUU, 
Robert Zoellick. 

El Parlamento guatemalteco reformó 
a principios de diciembre la Ley de 
Propiedad Intelectual para permitir la 
libre comercialización de medicamentos 
y químicos agrícolas genéricos, ante 
presiones de varios grupos sociales y 
de la ONG internacional Médicos Sin 
Fronteras, que argumentan que “es 
un derecho humano de guatemaltecos 
tener a su disposición medicamentos 
baratos”. 

El TLC entre EEUU y Guatemala, El 
Salvador, Honduras, Nicaragua y Costa 
Rica fue suscrito el pasado 28 de mayo 
en la sede de la Organización de Estados 
Americanos (OEA), en Washington, y el 
5 de agosto se adhirió a él la República 
Dominicana. 

= eC 


Anuncia Cuba 
Descubrimiento de 
Gigantesco Yacimiento 


Petrolero 

CUBA-El yacimiento petrolero 
apareció en uno de los lotes 
concesionados a la empresa canadiense 
Sherritt, a unos 2.5 kilómetros de la 
costa y a 55 kilómetros al este de la 
capital. Las reservas extraíbles del 
Santa Cruz 100 se calculan en por 
lo menos 100 millones de barriles, 
anunció a finales de diciembre de 2004 
el gobierno cubano. 

Tras nuevas pruebas el año 


próximo, el Santa Cruz 100 entrará en 
explotación entre 2006 y 2007, para 
lo cual se construirá un oleoducto. 
Además, Sherritt seguirá la exploración 
en dos zonas vecinas, indicó Castro. 

Cuba reportó este año la producción 
de unos 78 mil barriles diarios de 
petróleo equivalente (con gas asociado), 
cerca de la mitad de su consumo. 


Exploran Restos de 
Primera Civilización 
Americana en Perú 


PERU-Una antigua civilización que 
se desarrolló en lo que hoy en día es 
Perú hace 5.000 años sería la sociedad 
compleja más antigua que se conozca 
en al confinente americano, segtin una 
investigación publicada en la revista 
Nature. 

La civilización, que floreció entre 
los años 3.000 y 1.800 AC, construyó 
pirámides sagradas y sistemas de riego 
complejos en una región que hoy se 
conoce como Norte Chico. 

El hallazgo levanta dudas sobre la 
idea de que las civilizaciones andinas se 
originaron en zonas próximas al mar. 

“La escala y la sofisticación de 
estos sitios no tienen precedentes en 
esa época, en el Nuevo Mundo”, dijo 
Jonathan Haas MacArthur, curador 
de antropología del Museo de Field, en 
Chicago. 

Hass agregó que “El modelo cultural 
que emergió en este pequeño sector, 
en el tercer milenio AC, se transformó 
en la base para el florecimiento de 
sociedades en distintas zonas de Los 
Andes, a lo largo de 4.000 años”. 
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United States: Guatemala 
Should Eliminate Cheap 


Medicine Law 

GUATEMALA - On December 27, 
2004, the United States imposed the 
condition to the confirmation of a 
Free Trade Act with Central America 
that Guatemala eliminate a law that 
allows the commercialization of generic 
medicine (less expensive medicine with 
no brand name, but equally effective). 

“We are very disappointed that 
Guatemala has taken a measure that 
does not comply with the compromises 
made under the Free Trade Act with 
Central America,” said Robert Zoellick, 
a U.S. Department of Commerce 
representative. 

In early December, the Guatemalan 
parliament reformed the Intellectual 
Properties Law to allow the free trade 
of generic medicines and agricultural 
chemicals. The parliament was 
under pressure from various social 
groups and the non-governmental 
international organization Doctors 
Without Borders, who argued “it is a 
human right that Guatemalans have 
affordable medicines at their disposal.” 

The Free Trade Act between the U.S., 
Guatemala, El Salvador, Honduras, 
Nicaragua and Costa Rica was signed on 
May 28 in the offices of the Organization 
of American States in Washington. On 
August 5, the Dominican Republic was 
added to the agreement. 


FARMACIA | 
PAMEFA 


Cuba Announces the 
Discovery of a Huge Oil 
Field 


CUBA — An oil field appeared in one 
of the concession lots of the Sherrit 
Canadian business, some 2.5 kilometers 
from the coast and 55 kilometers from 
the capital. The extractible reserves of 
Santa Cruz 100 are calculated to yield 
at least 100 million barrels, the Cuban 
government announced at the end of 
December 2004. 


After new tests in the coming year, 
Santa Cruz 100 will begin operations 
between 2006 and 2007, including the 
construction ofa pipeline. Additionally, 


6, 


Sherritt guaranteed exploration in two 
neighboring areas, Castro indicated. 


This year Cuba reported the 


production of 78 thousand barrels 
daily of petroleum, an equivalent (with 
gas use) of close to half of the island's 
consumption. 


First Andes Civilization 
Explored in Peru 


PERU-An ancient civilization was 
flourishing in Peru over 5,000 years 
ago, making it the oldest known 
complex society in the Americas, 
Nature magazine has reported. 

The society, whose heyday ran from 
3000 to 1800BC, built ceremonial 
pyramids and complex irrigation 
systems. 

The find casts doubt on the idea that 
Andean civilization began by the sea. 

“The scale and sophistication of these 
sites is unheard of anywhere in the New 
World at this time,” said Jonathan Haas, 
MacArthur Curator of Anthropology at 
the Field Museum, Chicago. 

Hass added “The cultural pattern 
that emerged in this small area in the 
third millennium BC later established a 
foundation for 4,000 years of cultural 
florescence in other parts of the 
Andes.” 
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Incendio Fatal Fatal Fire in 
Argentina 


en Argentina 


BUENOS AIRES - El dueño de la 


discoteca donde murieron por lo menos 
180 personas y más de 700 resultaron 
heridas deberá comparecer ante un 
tribunal. 

Según las autoridades, el incendio se 
desató cuando tres jóvenes, todavía no 
identificados, lanzaron una bengala que 
impactó contra una tela que colgaba del 
techo. 

Cuando la bengala arrojada prendió 
fuego en el material inflamable que 
cubría el techo, la electricidad se cortó 
y se desató el caos. 

El fuego, ocurrido durante la 
madrugada del viernes en un centro 
nocturno situado en el céntrico barrio 
Once. 

Las autoridades de salud afirman 
que hay todavía 263 internados, 117 
en estado crítico. Además, entre los 
hospitalizados se encuentran nueve 
niños. 

Poco después del siniestro, el jefe de 
Gobierno de Buenos Aires dio a conocer 
que la puerta de emergencia de la 
discoteca estaba cerrada “con alambres 
y candados”. 

“De haber estado abierta esa puerta 
se hubiera evitado la muerte de mucha 
gente”, dijo el gobernador de Buenos 
Aires. 

Según distintos medios de prensa 
local, en el club nocturno, cuya 
capacidad era de 1.037 personas, había 
por lo menos el doble. 


BUENOS AIRES -— The owner of the 
nightclub where at least 180 people 
died and more than 700 were injured 
will be tried. 

According to authorities, the 
fire began when three youth, still 
unidentified, threw a firecracker that 
hit a cloth hanging from the ceiling. 

When the firecracker ignited the 
flammable material the electricity cut 
off and chaos ensued. 

The fire occurred in early Friday 
morning at a nightclub in the Once 
neighborhood. 

Health authorities confirm that there 
are still 263 people hospitalized, 117 in 
critical condition. Additionally, among 
the hospitalized are nine children. 

Shortly after the tragedy, the mayor 
of Buenos Aires revealed that the 
emergency exit of the club was locked 
“with chains and padlocks.” 

“Had it been open, this door would 
have saved the lives of many people,” 
said the mayor of Buenos Aires. 

According to different local press 
groups, the nightclub, with a capacity 
of 1,037 people, had at least double 
that. 


English Manor Apartments 
ENORMES Departamentos 
ENORMES Descuentos 


Venga a nuestras oficinas y rente 


OO 


Departamentos de 1,2 o 3 habitaciones 
Y recibe nustra especial “La Voz” 


OO 


1 MES GRATIS 
Cuando nos digas que viste este anuncio en La Voz de Kentucky, la 
Renta comienza en: $399 
Llama hoy mismo al 859/266-1192 
Horario: Lunes a Viernes 9-6; Sabado 10-5 y Domingo 12-5 


** Some Restrictions Apply ** Equal Housing Opportunity ** 
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ISEÑALES DE TRÁNSITO 


Disfruta la vida 5 ; 
: Senales de advertencia - 

responsablemente. r z Normalmente estas señales son amarillas con letras o símbolos en 

: ii color negro y la mayoría tienen forma de diamante. Estas señales 
SI vas a tomar le advierten que reduzca su velocidad y que esté preparado para 
pasa las llaves. E hr 7 detenerse de ser necesario. 

PA Ellos te avisan de curvas cerradas, situaciones especiales o peligros 

adelante. 


$ 


Cruce de Caminos Alto Adelante Tráfico que confluye 


S 


. e . Transito de Doble Disminuir la velocidad Transición 
Aquí lo tien Sentido adelante Manténgase a la Izquierd 


www.budlight:com ., 


e 


Aviso Anticipado: Cruce Peatonal Cruce Escolar 

Dejenos ayudarle a recibir Bicicletas 

el cheque de sus impuestos | 
con. 


. Preparación gratis para el cobro 
de sus impuestos 

. Depósito directo en su cuenta 
entre 7-10 dias 


Los siguientes sitios en Lexington, Ken- A Uca 

de E arretera Dividida arretera Dividida Carril Añadido 
tucky pueden ayudarle a diligenciar los (Camino) Empiéza (camino Temina 
formularios para el cobro de sus 
impuestos. 


$ 


Llame al 313-LINK (313-5465) para verificar 
nuestos horarios de atención. 


@ 


Central Kentucky Job Center 
Community Action Council Fayette West Camino Resbaloso si Curva Aguda a Pendiente 
Community Action Council Winburn pole MolagD la Derecha 


CKELP Ellos hablan Espanol. 


Keep your tax check 


La Voz de Kentucky 
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o. 0 Compra Tu Casa Mobil Doble o Sencilla 
Te Ofrecemos Siguientes Con Un Enganche Accesible 


Te Ayudamos a Mover Tu Casa Mobil 


Opciones palía que Escojas a Nuestras Comunidades 
La QuelMas Te Convenga... Loca Css 
Renta Una Casa Mobil Con Opcion 


: a Compra 
ar» 


MISA (CATOLICA) ESPECIAL PARA LA COMUNIDAD 
CENTRO-AMERICANA 


DE 
LEXINGTON 
COSTA RICA HONDURAS 
EL SALVADOR NICARAGUA 
PANAMA 


(Y AMIGOS/AS _ DE OTROS PAISES ESTAN INVITADOS) 


Una invitción de Asistir 


qee San Pablo 
01 Short Street 
Lexington, Kentucky 
isa -- 
Convivenica después de la Misa 
TRIGAN SU BOCADILLO/GALLETAS FAVORITAS DE SU PAIS O DE AQUI 
PARA COMPARTIR 
¡TODOS ESTAN INVITADOS! 


La Voz de Kentucky 


Q 


Damas Gratis Hasta las 
9:30 pm Te Esperamos 


Super Grupo 


eM El Ut) 


Damas Gratis Hasta las 
9:30 pm Te Esperamos 
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EDUCACION 


Estableciendo Metas 


Por La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


El Nuevo Año es esa ocasión durante 
el año en la cual nos proponemos 
metas para nosotros mismos. A 
continuación algunas ideas para 
establecer metas con sus niños. 


Permita que los niños jueguen 
el rol clave al establecer sus 


metas- 

Si sus metas no son propias, ellos 
o ellas tendrán poco interés en 
alcanzarlas. La mayoría de los niños 
que fracasan en la escuela lo hacen 
simplemente debido a que no observan 
un propósito en la educación. Una vez 
que el niño/a encuentra su propósito, 
castigos y premios son innecesarios. 


Pregúnteles acerca de su 


metas a largo plazo- 

Intente aceptar las metas que ellos/ 
ellas se han planteado, inclusive si 
usted no está de acuerdo. Recuerde 
metas e ideas acerca de nosotros 
mismos cambian, especialmente 
para los niños. Su niño quizá no sepa 
todavía lo que quiere hacer. Discuta 
algunas ideas y observe que les atrae. 
Muchos niños quieren ser atletas 
profesionales. Usted no tiene que 
desmotivarlos, pero sugiera si ellos 
considerarían un plan alternativo. 
Inclusive los atletas deben alcanzar 


estándares académicos. 


Trabaje de adelante hacia 
atrás- 

Una vez que ellos establecen sus 
metas, usted está listo para dar los 
pasos necesarios para llegar allí. ¿Qué 
necesitarán para alcanzar sus metas? 
La mayoría de trabajos necesitan 
educación. Una vez que usted les ha 
hecho entender el por qué la escuela es 


ESTANDO AL CORRIENTE EN LEXINGTON 
(Being up-to-date in Lexington) 


¿A usted le gustaría saber más sobre los 
~ servicios y programas disponibles para 


AAA 


su familia en Lexington? 


¡Venga a ponerse al corriente! 


TEMA DEL MES DE ENERO: 


LOS IMPUESTOS 


CUANDO: el 6 de enero del 2005- 
de 6 p.m. a7:30 p.m. 


DONDE: en la sucursal Village de la Biblioteca 
Pública de Lexington (2185 Versailles Road) 


Venga a aprender sobre la diferencia del I.T.I.N. y el 

número de seguro social. Pregunta a los expertos en 

impuestos sobre su situación individual. Traiga a su 
familia- habrá bocados y cuidado de niños. 


Llame a Jennifer al 231-5514 para más información. 


Patrocinado por: haw 


y 
wa 


EDUCATION 


Setting Goals 


By La Voz de KY 


lavozdeky yahoo.com 


La Voz de Kentucky 


importante para su futuro usted puede 
establecer objetivos a corto plazo. 


Establezca metas a corto 
plazo, que sean alcanzables- 


Si usted puede levantar cincuenta 
libras, pero sus objetivo es levantar 
cien libras, le llevará tiempo y un 
cambio progresivo para poder alcanzar 
esa meta. Los niños y niñas necesitan 
sentir que ellos están avanzando hacia 
su sueño. De otra manera ellos pierdan 
esperanza y simplemente renunciarán. 


Celebre sus éxitos y mantenga a sus 
hijos en el camino correcto. Monitoree 
sus tareas, dejéles saber que usted está 
interesado. Recuérdeles sus metas. Es 
su interés y atención a los que ellos o 
ellas estén haciendo lo que les ayudará 
más. 


The New Year is the time of year 
we set goals for ourselves. Here are 
some ideas for setting goals with your 
children. 


Allow your children to play the 


key role in setting goals” 

If their goals are not their own, they 
will have little interest in reaching 
them. Most children who fail at school 
simply see no purpose in education. 

Once the child finds purpose, 
punishments and rewards are 
unnecessary. 


Ask them about their long- 


term goals- 

Try to be accepting of what their 
goals are, even though you may not 
noe Remember goals and ideas 
about ourselves change, especially for 
children. Your child may simply not 
know what he wants to do. Discuss 
some ideas and see what appeals 
to them. Many boys wish to be a 
professional athlete. You don’t need 
to discourage them, but suggest they 
consider an alternative plan. Even 
athletes have to meet academic 
standards. 


Work backwards- 

Once they establish their goals, you 
are ready to plot the steps needed to 
get there. What will they need to do 
to achieve their goals? Most jobs will 
require education. Once you have 
made them aware of why school is 
important to their future you can set 
more short-term goals. 


Set short-range, achievable 


goals- 

If you can lift fifty pounds, but your 
goal is to lift one hundred pounds, it 
will take time and incremental change 
to reach your goal. Kids need to feel 
they are gaining ground on their 
dream. Otherwise they may loose 
hope and simply give up. 


Celebrate their successes and 
keep them on track. Monitor their 
schoolwork. Let them know you care. 
Remind them of their goals. It is your 
awareness and attention to what they 
are doing that will help them the most. 
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EPromovido por el Centro de Educación 
de la Salud del Area Centro-Norte de 
Kentucky 


Pregúntele a los 
Promotores de 
Salud 


Parte Una: Frío Extremo 


Cuándo las temperaturas bajan 
significativamente debajo de lo normal, 
pees caliente y seguro puede 
legar a ser un desafio. Todos tratamos 
de protegernos lo mejor posible del 
frio. Lamentablemente el problema es 
mucho más complicado que ponerse 
un buen abrigo. Hay muchos riesgos no 
sólo en la calle, sino también dentro de 
nuestros hogares. 


Las temperaturas extremadamente 
frías a menudo son acompañadas con 
una tempestad invernal, usted podría 
enfrentarse a no tener energía eléctrica 
y acarreteras heladas. Niños y ancianos 
son los que están en un riesgo mayor. 


Permanecer adentro tanto como le 
sea posible lo puede ayudar a reducir el 
riesgo de choques de coches y caídas en 
el hielo, usted puede también enfrentar 
los peligros interiores. 


Muchos hogares serán demasiado 
frios-debido a no tener electricidad 
o porque el sistema de calefacción no 
es adecuado. Cuándo la gente tiene 
que usar calentadores eléctricos y 
chimeneas para permanecer calientes, 
el riesgo de fuegos en las casas 
aumenta, así también como el riesgo 
de envenenamiento de monóxido de 
carbón. 


Los procedimientos de emergencia 
incluidos aquí le ayudarán a determinar 
el momento en que debe buscar atención 
médica y lo que deberá hacer mientras 
llega ayuda. 


Esté Preparado 

Prepárese para tiempo 
extremadamente frío cada invierno- 
es siempre una posibilidad. Hay pasos 
que usted puede hacer por adelantado 
para más grande seguridad de invierno 
en su hogar y en su coche. Siempre es 
mejor estar preparado antes de que 
el frío extremo afecte nuestras vidas. 
Los principales problemas que pueden 
surgir son la falta de alimentos y 
calefacción. 

Cosas que debe tener a la mano y 
listas para usar en su hogar: 

. Calentador eléctrico o fuente 
alternativa de calefacción en caso de 
que se interrumpa la electricidad. 

. Una lámpara de pilas (pilas 
nuevas.) Procure no usar velas porque 
son un riesgo de incendio. Si tiene que 
usarlas no las deje encendidas cuando 
no esté cerca de ellas pues pueden 
caerse y encender algo cercano. 

«Comida que no requiera ser cocinada 
ni refrigerada (pan, galletas, cereal, 
comida enlatada y fruta seca.) Si tiene 
bebés, comida en frasco y fórmula. 


YA 
SÍ 
“a 
Sponsored by the North 


Central Area Health 
Education Center 


Ask the 
Health 
Promotores 


Part One:Extreme Cold 


When temperatures drop 
significantly below normal, staying 
warm and safe can become a 
challenge. We all try to protect 
ourselves the best we can from the 
cold. Lamentably the problem is a 
great deal more complicated than 
being able to put a good coat on. 
There are many risks not only in the 
street, but also inside our homes. 


Extremely cold temperatures often 
accompany a winter storm, so you 
may have to cope with power failures 
and icy roads. Children and elderly 
are the ones that are at greater risk. 
Although staying indoors as much as 
possible can help reduce the risk of 
car crashes and falls on the ice, you 
may also face indoor hazards. 


Many homes will be too cold—either 
due to a power failure or because the 
heating system isn’t adequate for the 
weather. When people must use space 
heaters and fireplaces to stay warm, 
the risk of household fires increases, 
as well as the risk of carbon monoxide 
poisoning. 


The emergency procedures outlined 
here will help you to know when to 
seek medical care and what to do 
until help becomes available. 


Plan Ahead 


Prepare for extremely cold weather 
every winter—it's always a possibility. 
There are steps you can take in 
advance for greater wintertime safety 
in your home and in your car. It is 
better always to be prepared before 
the extreme cold affects our lives. 
The main problems that can arise are 
the lack of food and of heating. 


Things that should have to the hand 
and ready to use in your home: 

. Electric heater or alternative 
heating source in case interrupted 
electricity. 

. A battery operated lamp 
(new batteries.) Try not to use 
candles because they are a fire risk. If 
you need to use candles do not leave 
them lit when you are not near them 
because they can fall and can light 


something. 
. Food that doesn’t require 
cooking or refrigeration (bread, 


crackers, cereal, can foods and dry 
fruit.) If you have babies, baby food 
and formula. 


La Voz de Kentucky 


Lectura y Escritura 


Consejos para 
la Familila 


Parte 8 de la serie 


Los procesos de lectura y escritura esta relacionados 
muy de cerca y en su corazón albergan la construcción 
del significado y el mensaje. La escritura y la lectura envuelven: 


-Piense acerca de lo que va a escribir 

-Piense acerca del tema de su lectura 

-Construya significados cuando lea y escriba 

-Considere quién está escribiendoy por qué el escritor escribió de esa 
manera 


La lectura brinda a los niños ejemplos de temas, formas, y lenguaje. Entre 
más escriban los niños, mejor entenderán lo que ellos leen. En resumen, la 
lectura y la escritura van juntas de la mano. 


Las siguientes actividades promueven la conexión lectura-escritura para 
niños. 

-Lea a o con sus niños diariamente. Varíe los tipos de libros y revistas. 
-Motive a sus niños a escribir o dibujar historias. 

Estas pueden convertirse en un libro para leer posteriormente. 

-Deje que sus niños le ayuden a escribir las listas de compras de comestibles. 
Motivelos a que le ayuden a localizar en la tienda los artículos necesarios. 
-Lea y siga recetas con sus niños. ayude a sus niños a re-escribir sus recetas 
favoritas en sus propias palabras. 

-Rutinariamente lea el periódico con sus hijos o hijas, particularmente la sec- 
ción de niños. Motívelos a escribir o dibujar respuestas y envíelas al periódico. 
-Mantenga un diario de intercambio con sus niños acerca de lo que leen y 
escriben mutuamente. Evite corregir la escritura de sus ninnos en este diario. 
Más bien ofrezca un modelo positivo a través de sus escritura. 

- Escriba notas a sus niños. Colóquelas en sus pertenencias escolares como 
es su mochia, bajo su almohada, etc. 


Fuentes: 

LANCIA, P (1997). LITERARY BORROWING: THE EFFECTS OF 
LITERATURE ON CHILDREN'S 

WRITING. THE READING TEACHER. 50, 470-475. 

MAY, F. (1997). READING AS COMMUNICATION: TO HELP 
CHILDREN READ AND WRITE 

(5TH ED.). NEW JERSEY: MERRILL, AN IMPRINT OF 
PRENTICE-HALL. 


COLLABORATIVE CENTER FOR LITERACY DEVELOPMENT, 
UNIVERSITY OF KENTUCKY, 


COLLEGE OF EDUCATION, 859.257.6734, OR WWW.KENTUCKYLITERACY.ORG. 


more 
Achieve Ñ 


Partnership for Kentucky Schools 


600 Cooper Drive Lexington, KY 40502 
tel 859.455.9595 fax 859.455.9797 email admin@pfks.org 
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MEDEPORTES WsPoRTS 


Rehabilitese Para Trabajar 


Está usted o » t 
Conoce a Alguien e DOr es 
Incapacitado y no 

Puede Encontrar Trabajo! Por Voz de KY By La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


Rehabilítese Para Trabaj g 
ata tralbag anon marnan E GRUPOS CLASIFICATORIOS PARA COPA 
y otros a obtener trabajo. 
LIBERTADORES 
El programa ofrece: 
* personal de extensión bilingúes y biculturales; Qualifying Gr OUPps for Libert ador es Cup 


» evaluación vocacional; 
da er cr Gros Jays [oe [ue [or [oc [o [ers | 
) ” 
«entrenamiento vocacional y servicios relacionados, Tigres [1 1 fo fo [2 [1 [1 [3 
incluyendo entrenamiento en el lugar de trabajo Guadalajara [1 [o [1 [o [1 [1 Jo ft 
* tecnologia de rehabilitación 


: 7 Atlante  |t[o lo [1 ft [2 [1 jo 
desarrollo laboral y obtención de empleo. 


Para más información, por favor llame al: (859) 323-5317 or (800) 252-3570. 


UK 


DD) UNIVERSITY 
Cabinet for Workforce Development “PAYS. OF KENTUCKY 


Oe ae Oficina: ee y aa 23 
Poe 


10:00 am-5:00 pm A) cer | 
ab: E y E 
-10:00-3:00 pm 
Vengan a visitarnos a los 
Apartamentos Cambridge. 


Estamos bajo nueva gerencia 
y estamos remodelando todos 
los departamentos para servirles mejor. 


~ AY | ¡CIÓN (deJAutoEstereos 
Apartamento de 1 recámara $325, amplificadores 15888073 
Apartamentos de 2 recámaras $425.45 Auster lla recunicación 
4 3 


_ Disfrute de viviendas cerca de la universidad y a muchas 
tiendas y restaurantes. 
¡Aprovechen de nuestras ofertas diarias ahora mismo! 


Llama (859) 246-1451 


La Voz de Kentucky 
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MDEPORTES MsPORTS 


Campeones de la Libertadores Asi se Reparten la Copa 
Champions of the Libertadores Cut (Concentrado por País) 


Conoce a los ganadores del codiciado trofeo continental. 


o 
Know the winners of the prestigious Tournament Winner Ss of the Cup by Countr y 


1969 Promoción en Tiendas entre el 2 al 29 de enero de 2005 
so KENTUCKY LOTTERY 
19 Cuando su cuadro "FREE" tiene un 
2001 usted dobla las ganancias: 
SE Solamente boletos con un "X2" en el cuadro del centro ganarán en ese boleto el doble durante el período de la promoción 
2003 especia. Monto multiplicado del premio será calculado e induido en el premio ganado cuando el boleto es verificado a 
través de la terminal de Kentucky Lottery. Oferta de tiempo limitado mientras existan suministros; busque a los vendedores 
2004 particpantes para mayor información. Se debe tener ul menos 18 años de end para jugar. 


La Voz de Kentucky 
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ARTE Y CULTURA 


Pelicula: Los 
Diarios de la 
Motocicleta Llega 
a Léxington 


Por Russell Hobart 


aroadsidepicnicO yahoo.com 


BBARTS AND CULTURE 

Film: The 
Motorcycle 
Diaries Arrives in 
Lexington 


By Russell Hobart 


aroadsidepicnicQyahoo.com 


Antes que existiera el Ché- el 
revolucionario, el símbolo de rebelión, 
la imagen en la camiseta- existió 
Ernesto Guevara, un chico con asma e 
hijo de un ingeniero. 


Los Diarios de la Motocicleta cuenta 
la historia de Ernesto. O al menos eso 
intenta con éxito el director brasileño 
Walter Salles. Salles cuenta la historia 
con firme simplicidad facilitando el 
poder esconder su arte para permitir 
que Ernesto crezca en frente de nuestros 
ojos. La audiencia logra presenciar con 
cada decisión y paso que Ernesto(Gael 
García) toma, la apariciion del fantasma 
del Ché. Por suerte, el fantasma nunca 
se hace más grande que el hombre. 


La historia es un diálogo de 
dos amigos viajeros  atravezando 
Sudamérica. Ernesto Guevara, un joven 
inteligente, honesto con una moralidad 
terca, es un estudiante esperando 
disfrutar un poco de la vida antes de 
graduarse de la escuela de medicina. 
Es así como los amigos viajan desde la 
Patagonia argentina hacia el Perú y las 
Amazonas enfrentando un viaje que se 
torna más difícil mientras descubren la 
gran necesidad de los destituídos. Es el 
sufrimiento de la gente lo que empieza a 
cambiar la moralidad de Ernesto. 


Como observadores, podemos saber 
como Guevara reaccionará pero la 
autenticidad y sinceridad de su amor 
y su viaje no deja de ser conmovedora. 
Esa misma sinceridad nos infecta hasta 
cierto punto logrando que cada escena 
se cuele en nuestros corazones y nos 
afecte de una forma que raramente 
experimentamos en las películas. 


Lo que si es cierto es que usted dejará 
el teatro sintiendo que la vida es más 
rica y plena de lo normal. 


Before there was  Che- the 
revolutionary, the symbol of rebellion, 
the image on a t-shirt - there was 
Ernesto Guevara, a kid with asthma 
and the son of an engineer. 


Motorcycle Diaries is Ernesto's story. 
Or at least Brazilian director Walter 
Salles came as close to his story as 
possible. Salles tells the story with a 
gritty simplicity that hides his art and 
allows Ernesto to grow in front of our 
eyes. Yet as an audience with every 
decision and every stand that we see 
Ernesto (Gael Garcia Bernal) take, the 
ghost of Che looms. Luckily, the ghost 
never becomes bigger than the man. 


The story is a travelogue of two 
friends, passing through South 
America. Ernesto Guevara, an 
intelligent, honest boy with a stubborn 
morality, is a student hoping to live 
a little before graduating medical 
school. As the friends travel up from 
the Argentinean Patagonia toward Peru 
and the Amazon, their journey becomes 
more difficult and the people they see 
become more destitute. The suffering 
of people begins to transform Ernesto’s 
morality. 


As viewers, we may know how he will 
react but the authenticity and sincerity 
of his love and his journey is no less 
moving. The same sincerity infects us 
to the point that each scene sneaks 
into our hearts and affects us in a way 
movies rarely do. You leave the theater 
feeling life is fuller and richer than you 
expected. 


6, 
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CELEBRANDO 


LA NUEVA OLA 


DEL CINE LATINOAMERICANO 


} y 
Perú 
% A 


Elimartes 1 1defenero) 
delf2005; 
allasi6:30/pim" 

en el TELTO Kentucky; 
allosjexpertosidejla 
UniversidadidelKY/ 
ylallalcomunidad 


enfgeneral 


MHaluniPanelide/Discusión 
facercaldejtemas); 


Patrocinado por: 


históricosiy/culturales; 
lenjtorno)a)lalaclamada) 


pelicula 


DEMOS de 
Motocicleta 


'Seguido)porlajexhibicion) 


dell li | 
efalpellicula 


La Voz de Kentucky, The Lexington Herald-Leader 
y 5/3 Bank. Llama a La Voz y gana un Boleto Gratis. 


¿Quien fue el Che? 


“Si usted es capaz de temblar de 
indignación cada vez que se comete 
una injusticia en el mundo, somos 
compañeros, que es lo importante”. 
Ché Guevara, 20 de Febrero de 1964. 


Ernesto Rafael Guevara 
de la Serna (i4de Junio, 1928 
— 9 de Octubre, 1967), comúnmente 
conocido como Ché Guevara fue un 
revolucionario marxista argentino 
y líder guerrillero cubano. “Ché” es 
una expresión argentina usada para 
llamar la atención de una persona, y en 
algunas partes de Latinoamérica, un 
sobrenombre para alguien originario 
de Argentina. Ha sido reconocido en 
el mundo como símbolo de liberación, 
justicia y revolución. 


Guevarafue miembro del Movimiento 
26 de Julio liderado por Fidel Castro 
Ruiz, el cual tomó e poder en Cuba en 
1959. Después de un breve paso como 
presidente del Banco Nacional de Cuba 
y como Ministro de Industria, Guevara 
deja el gobierno cubano e intenta sin 
éxito montar revoluciones de liberación 
nacional a través de movimientos 
revolucionarios, notablemente en la 
República Democrática del Congo y 
Bolivia, donde fue capturado por un 
regimiento del Batallón de Fuerza 
Especiales supervisado por los Boinas 
Verdes de los Estados Unidos el 8 de 
octubre del 1967, y ejecutado el día 
siguiente. 


Who was Che? 


ENGLISH W 
“If you are capable to shake with 
indignation every time that an injustice 
is committed in the world, then we are 
friends, and that is what is important.” 


—Che Guevara, February 20th of 1964 


Ernesto Rafael Guevara de 


la Serna (June 14, 1928 - October 
9, 1967), commonly known as Che 
Guevara, was an Argentine-born 
Marxist revolutionary and Cuban 
guerrilla leader. “Che” is an Argentine 
expression for calling someone's 
attention, and in some other parts of 
Latin America, slang for someone from 
Argentina. Recognized everywhere in 
the world as a symbol of liberation, 
justice and revolution. 


Guevara was a member of Fidel 
Castro’s 26th of July Movement, which 
seized power in Cuba in 1959. After the 
revolution Guevara became second only 
to Fidel Castro in the new government 
of Cuba. After a brief stints as president 
of the National Bank and Minister of 
Industries, Guevara did not settle in 
as cant of the new Cuban government, 
and tried without success to stage 
liberation revolutions through guerilla 
warfare in various countries, notably 
the Democratic Republic of the Congo 
and Bolivia, where he was captured by 
a unit of the Bolivian Ranger Battalion 
advised by United States Green Berets 
on October 8, 1967, and executed the 
following day. 
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Nominados a Premios Lo Nuestro 2005 


Latin Bands Nominated to Music Awards Lo Nuestro 


Música POP 


Album del año 


Luis Fonsi 
Abrazar la vida 


Sin Bandera 
De viaje 
Paulina Rubio 
Paulatina 
Jennifer Peña 
Seducción 


Stop 

Artista masculino 
Artista femenina 
Jennifer Peña 
Grupo o dúo del año 


Rock en 
Español 


Album del año 
Atlas 
Esenciales: Luna 
Rocanlover 

Si 


Superlitio 
Tripping Tropicana 


Artista del año 
Juanes 


Julieta Venegas 


Música Tropical 


Album del año 


Indetenibles 
Love & Hate 

Mi Tentación 
Travesía 

Valió la Pena 
Artista Masculino 


Artista femenina 


India 


Melina León 


Grupo o dúo del año 


Música Urbana 


Album del año 
Barrio Fino 

DJ Kane 

La Verdad 

Last Don: Live 1 
Uno Dos: Bandera 
Artista del año 


La Voz de Kentucky 


Regional Mexicana 


Album del año Artista femenina 


Intimamente 
EGS de Amor Paquita la del Barrio 


me 

Por Ti 
Joan Sebastian 
Artista Masculino 


Adan “Chalino” Sanchez 
Joan Sebastian 


Marco A. Solis 


Pepe Aguilar 


‘Arbor Vista Apartments 


DEPARTAMENTOS DE 1 RECAMARA PARA ALQUILER 
1805 Oxford Circle 


SOLAMENTE $395 AL MES 
TODAS LAS UTILIDADES INCLUIDAS! 
Con TV en Espanol Via Satelite Disponible 


*Recamaras grandes 
*Estacionamiento dentro de las instalaciones 
*Lavandería 
*Y mucho más 
Para más información llama a: 


DannyQ(859) 221-3622 
Joy@(859) 255-6706 


$100 DE DESCUENTO DEL ALQUILER 
DEL PRIMER MES PRESENTANDO ESTE CUPÓN 


Xx 
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ILLAS CLASES DE INGLES/ESPANOL 


Clases de Inglés/Español 
English/Spanish Classes 


: Mochila=backpack Pizarra=blackboard Calculadora=calculator ; 
Grandes Especiales.con | es |e ee 


Bajo Deposito : 
1 y 2 Recámaras : <x 
Casa Club, Alberca, : 
3 Grandes Instalaciones : : 
de Lavanderias. : y : 
Se Habla Espanol : ; 
1724 Versailles Rd. Lexington, KY ; ; 


(8S9) 283-1613 
Lieme para 


COPACABANAVIRAVEE 


“Su pata, de Viajes Hispana” 


y) Ofrece boletos de avión desde 
=$ Louisville, Lexington 
CL y Cincinnati a: 
México D.F....$190 Salvador.....$295 
Guadalajara..$265 Guatemala..$279 


Monterrey....$240 Bogotá........$410 
Leon..............$269 Nicaragua...$435 


6 1-770-237-0002 : ; 


134 S. Clayton St. Suite 12 Lawrenceville, GA 30045 : 
Precios basados en viaje sencillo de lunes a jueves, restricciones aplican ; : 

| $. SALUD MENTAL || : 

LICENCIADA EN TERAPIA MARITAL Y FAMILIAR MENTAL HEALTH : 

LICENSED MARRIAGE AND FAMILY THERAPIST : 


naeetnarpener — sin Ñ : 
, . a : portador=protractor Tijeras=scissors . 
* Tratamiento a maltratantes hispanos enviados a la corte por : ae Gee ? : 


problemas de violencia doméstica / Domestic violence offenders : : 
* Tratamiento de adicciones / Substance abuse treatment : ; 
* Terapia a individuos, niños, parejas y familias con problemas : ‘ 
emocionales, relacionales o de comportamiento / Outpatient : : 
treatment for families with emotional, relational or behavioral problems : ; 
* Grupos de apoyo / Support groups Inglés y español : : 


* Clases para padres / Parenting classes English and Spanish : : 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 
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ESPIRITUALIDAD 


Espirttua 


Exclusivo para La Voz 


El muerto que vestia 
4 
pijamas 


Leo en un portal de 
noticias de internet: el día 10 de 
junio de 2004, fue hallado en la 
ciudad de Tokio un muerto en 
pijama. 

Hasta aquí, todo bien; creo 
que la mayoría de la gente que 
muere con el pijama puesto, o 
bien 

A] muere durmiendo, lo 
cual es una bendición; 

o bien 

B] estaba junto a sus 
familiares, o en una cama de 
hospital; la muerte no les llegó 
de repente, y todos tuvieron 
tiempo de acostumbrarse a la 
“indeseada de las gentes”, como 
la llamaba el poeta brasileño 
Manuel Bandeira. 

Continúa la noticia: 
cuando falleció, se encontraba 
en su habitación. Descartada, 
por tanto, la hipótesis del 
hospital, nos queda sólo la 
posibilidad de que muriera 
mientras dormía, sin sufrir, 
sin tan siquiera darse cuenta 
de que no vería la luz del día 
siguiente. 

Pero queda aún otra 
posibilidad: asalto seguido de 
muerte. 

Quien conozca Tokio, sabe 
que esa gigantesca ciudad es 
uno de los lugares más seguros 
del mundo. Recuerdo una 
ocasión en que nos quedamos 
allí a comer con mis editores 
antes de seguir nuestro viaje 
al interior del país. Todas 
nuestras maletas estaban a la 
vista, en el asiento trasero del 
coche. Dije que aquello era muy 
peligroso, convencido como 
estaba de que alguien pasaría, 
lo vería, y desaparecería con 
nuestras ropas, documentos, 
etc. Mi editor sonrió y dijo 
que no me preocupase, que 
en su vida había oído de un 


lidad con Paulo Coelho 


Spirituality By Paulo Coelho 


caso semejante (y en efecto, a 
nuestras maletas no les pasó 
nada, aunque yo estuve tenso 
toda la comida). 

Pero volvamos al muerto 
en pijama: no había signos 
de violencia ni nada que se 
le pareciera. Un oficial de la 
Policía Metropolitana, en una 
entrevista a un periódico, 
afirmaba que casi con toda 
seguridad, había muerto de un 
repentino ataque al corazón. 
Por lo tanto, descartamos 
también la hipótesis del 
homicidio. 

El cadáver había 
sido descubierto por unos 
empleados de una empresa de 
construcción, en la segunda 
planta de un edificio de 
viviendas que estaba a punto 
de ser demolido. Todo nos 
lleva a pensar que, ante la 
imposibilidad de encontrar 
un lugar para vivir en una de 
las ciudades más densamente 
pobladas y más caras del 
mundo, nuestro muerto 
en pijama había decidido 
instalarse donde no tenía que 
pagar alquiler. 

Y entonces llega la 
parte trágica de la historia: 
nuestro muerto era apenas un 
esqueleto en pijama. A su lado, 
había un periódico abierto, con 
fecha del 20 de febrero de 1984. 
Sobre una mesa, el calendario 
indicaba el mismo día. 

O sea: llevaba allí veinte 
años. 

Y nadie lo había echado 
en falta. 

El hombre fue identificado 
como un antiguo trabajador 
de la compañía que había 
construido el edificio de 
viviendas, adonde se mudó al 
principio de los años 80, poco 
después de divorciarse. Tenía 
poco más de cincuenta años 
el día que, mientras leía el 
periódico, dejó de repente este 
mundo. 

Su ex-mujer nunca lo 
buscó. Fueron a la empresa 
donde él había trabajado y 
descubrieron que, una vez 
concluida la obra, se había 
declarado en bancarrota, ya 
que no consiguieron vender 
ni un piso. Por lo tanto, no 
les extrañó que el hombre no 
apareciera para sus actividades 
diarias. Buscaron a sus 
amigos, que habían achacado 
su desaparición al hecho de 
haber pedido prestado dinero y 
no tener con qué devolverlo. 

La noticia termina 
diciendo que los restos 
mortales fueron entregados 


ENGLISH N 


The dead man who 
wore pajamas 


Marry Christmas to all! We 
shall commemorate together 
with our families and friends 
in a spirit of fraternity and 
communion. Nonetheless, it 
should be remembered that 
at this very moment there are 
millions of lonely people in the 
world 

I remember reading a 
piece of news on the Internet 
that a man was found dead 


a su ex-esposa. Terminé de 
leer el articulo, y me puse a 
pensar en esta frase final: la 
ex-esposa todavia estaba viva, 
y aun asi, en veinte años jamás 
se había intentado poner en 
contacto con su ex-marido. 
¿Qué habrá pasado por su 
cabeza? Que él ya no la quería, 
que había decidido apartarla 
por siempre de su vida. Que 
había encontrado otra mujer y 
había desaparecido sin dejar ni 
rastro. Que la vida es así, que 
una vez concluidos los trámites 
de divorcio, no tiene ningún 
sentido continuar con una 
relación que, legalmente, ya 
se había terminado. Imagino 
lo que habrá sentido al saber el 
destino del hombre con quien 
había compartido gran parte 
de su vida. 

Y luego pensé en el 
muerto en pijama, en su 
absoluta soledad, su soledad 
abismal, hasta el punto de que, 
en veinte años, nadie en este 
mundo se había dado cuenta 
de que había desaparecido. 
Y llego a la conclusión de, 
peor que sentir hambre, 
que sentir sed, que estar sin 
empleo, sufriendo por amor, 
desesperado por una derrota, 
peor que todo eso es sentir que 
nadie, absolutamente nadie 
en este mundo se interesa por 
nosotros. 

En este momento, 
elevemos una oración 
silenciosa por ese hombre, 
y agradezcámosle que nos 
haya hecho reflexionar sobre 
la importancia de nuestros 
amigos. 


in Tokyo on June 10, 2004, 
dressed in his pajamas. 

So what? I imagine that 
most people who die wearing 
their pajamas either a) died in 
their sleep, which is a blessing, 
or b) were in the company of 
their relatives or on a hospital 
bed — death did not come 
quickly, so they all had time to 
grow used to “the undesirable 
one,” as Brazilian poet Manuel 
Bandeira called it. 

The news goes on: when 
he died, he was in his room. So, 
the hospital hypothesis is out 
and we are left with just the 
possibility that he died in his 
sleep, without suffering any, 
without even realizing that he 
would not see the light of day. 

But there is still another 
possibility: assault followed by 
death. 

Those who have visited 
Tokyo know that the gigantic 
city is at the same time one of 
the safest places in the world. 
I remember once stopping 
to eat with my editors before 
taking a trip to the interior of 
Japan — all our suitcases were 
in sight on the rear seat of the 
car. Immediately I said that it 
was very dangerous, someone 
was sure to come along, see all 
those bags and make off with 
our clothes, documents and 
so on. My editor just smiled 
and told me not to worry — he 
knew of no such incident in 
all his long years of life (in 
fact, nothing happened to our 
suitcases, although I was tense 
all through dinner). 

But to return to our dead 
man in pajamas: there was 
no sign of struggle, violence 
or anything of the sort. In 
an interview, a Metropolitan 
Police officer stated that it 
was almost certainly a case of 
a sudden heart attack. So the 
hypothesis of homicide was 
also eliminated. 

The body had been found 
by workers of a construction 
company on the second floor of 
a building in a housing complex 
that was about to be torn down. 
Everything led to the idea that 
the dead man in the pajamas, 
unable to find anywhere to live 
in one of the most densely and 
expensive cities in the world, 
had simply decided to settle 
where he did not have to pay 
any rent. 

And now for the tragic 
part ofthe story: our dead man 
was only a skeleton dressed 
in pajamas. At his side was 
an open newspaper dated 20 


February 1984; a calendar on 
the table nearby gave the same 
date. 

In other words, he had 
been there for twenty years. 

And nobody had noticed 
his absence. 

The man was identified 
as a former employee of the 
company that had built the 
housing complex, where he had 
moved to in the early 80s soon 
after his divorce. He was just 
over fifty years old on the day 
that all of a sudden, reading the 
newspaper, he left this world. 

Hisex-wifeneverlookedfor 
him. It was discovered that the 
company where he worked had 
gone bankrupt right after the 
building had been finished, 
since no apartment was sold, 
and so they did not find it odd 
that the man never turned 
up for his daily activities. His 
friends were looked up, and 
they put his disappearance 
down to the fact that he had 
borrowed some money and 
could not pay it back. 

The news ends informing 
us that the mortal remains 
were delivered to the ex-wife. 
I finished reading the article 
and wondered at the last 
sentence: the ex-wife was still 
alive, and for twenty years 
had not even looked up her 
husband. What must have 
pou through her head? That 

e no longer loved her, that 
he had decided to remove her 
forever from his life. That he 
had met another woman and 
disappeared without a trace. 
That life is like that, once the 
divorce procedures are over 
there is no point in carrying 
on a relationship that has been 
legally terminated. I imagine 
what she must have felt upon 
finding out the fate of the man 
with whom she had shared a 
good part of her life. 

Then I thought of the 
dead man in his pajamas, of 
solitude so utter and abysmal 
that for twenty years nobody 
in this whole wide world had 
realized that he had simply 
disappeared without leaving 
a trace. And my conclusion is 
that worse than feeling hunger 
and thirst, worse than being 
jobless, suffering for love, 
in despair over some defeat 
— worse than all this is to feel 
that nobody, absolutely nobody 
in this world, cares for us. 

Let us at this moment say 
a quiet prayer for this man and 
let us offer him our thanks 
for making us reflect on how 
important our friends are. 
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HBINMIGRACION 


Consejo de la 
Abogada de 
Inmigracion 


Aplicando para la 
Ciudadania 


Por Francelyn Perez* 
Exclusivo para La Voz 


Pregunta: ¿Qué 
documentos necesito 
reunir para poder aplicar 
para la ciudadanía? 


Respuesta: Existen varios 
documentos que usted debe obtener. 
Los documentos más básicos que 
usted necesita: son una copia de su 
tarjeta de residencia, el pago por el 
costo del proceso de la aplicación y un 
pago por la toma de huellas digitales. 


Si usted ha sido arrestado, 
convicto o tiene un historial criminal 
usted necesitará traer documentos 
certificados de la corte a la entrevista. 
Es este caso, usted debe consultar con 
un abogado de inmigración. 


Usted debe traer evidencia de 
sus salidas y entradas a los Estados 
Unidos durante los últimos cinco 
años. Su pasaporte debe contener 
esta información, y si no usted debe 
registrarlas por escrito. Ausencias 
largas pueden afectar su ciudadanía, 
así que verifique con un abogado de 
inmigración si usted estuvo fuera 
de los Estados Unidos por un largo 
periodo de tiempo. 


Los hombres deben comprobar que 
ellos se registraron para el Servicio 
Selectivo cuando se les requirió 
hacer eso. Si no lo hicieron, deber n 
probar las razones por las cuales no lo 
hicieron. 


Todos los individuos deberán traer 
sus documentos de pagos de impuestos 
y prueba de pase de manutención por 
custodia de hijos, si es requerido. 

Es bueno presentar cualquier 
documento demostrando que usted es 
una persona de buen carácter moral, 
especialmente si existen pasajes de su 
vida personal que pueden conllevar a 
un oficial de inmigración que usted es 
una persona de buen carácter moral. 


Para mayor información visite a un 
abogado de inmigración competente. 


Francelyn Pérez se concentra en derecho de 
inmigración laboral y familiar para Tristan Ports, LLC 
en Chicago. Fue abogada del personal del Centro de 
Derechos Humanos e Inmigrantes del Medio-Oeste y ha 
aparecido en “Lunes de Inmigración” en Telemundo. 


HBINMIGRACION 


Advice of the 
Inmigration 
Attorney 


Applying for Citizenship 


ENGLISH N 
By Francelyn Perez* 
Exclusive for La Voz 


Q: What documents do | 
need to gather in order to 
apply for citizenship? 


A: There are several documents 
you should gather. The most basic 
items you will need are: a copy of 
your green card, the filing fee for 
the naturalization application, and a 
fingerprint fee. 


If you have had any arrests, 
convictions, or any criminal history 
you will need to bring certified court 
dispositions to the interview. In this 
case, you should consult with an 
immigration attorney. 


You should bring evidence of 
your exits and entries from the 
United States for the past five 
years. Your passport should contain 
this information, but if it does not 
you should write them all down. 
Lengthy absences could affect 
eligibility for citizenship, so check 
with an immigration attorney if you 
were ever out of the United States for 
an extended period of time. 


Males will need proof they 
registered for the Selective Service 
when they were required to do so. If 
they did not, they will need to prove 
their reasons for not doing so. 


All individuals will need to bring 
their income tax statements and 
proof of child custody payments 
if required. Any documents 
demonstrating you are a person of 
good moral character are also good 
to have on hand, especially where 
there are minor blemishes in your 
past that could lead an immigration 
officer to question whether or not 
you are a person of good moral 
character. 


For more information visit a 
competent immigration attorney. 


Francelyn Perez concentrates on family and 
employment-based immigration law at Tristan Ports LLC 
in Chicago. She has appeared on Telemundo's “Lunes de 
Inmigracion” and is interviewed frequently on immigration 
issues. 
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Salvadorenos 
Bajo TPS 

No Deben 
Reinscribirse 
Antes de 
Prorroga 


Por La Voz de KY 


lavozdeky @yahoo.com 


WASHINGTON- Grupos de apoyo 
a los inmigrantes advirtieron hoy a 
los mas de 280.000 salvadoreños 
amparados bajo el TPS que deben 
esperar al anuncio oficial de la Casa 
Blanca sobre una nueva prórroga 
antes de empezar sus trámites de 
reinscripción. 


Según las leyes estadounidenses, 
el anuncio de la prórroga deberá 
ser formulado 60 días antes de 
que caduque el actual TPS que fue 
extendido para un plazo de 18 meses 
hasta el 9 de marzo del 2005. 

Dado que la fecha límite para 
anunciar la prórroga es un día domingo 
-9 de enero del 2005-, el Gobierno de 
Estados Unidos deberá cumplir este 
requisito en los días laborales del 3 al 7 
de ese mismo mes. 


Salvadorans 
With TPS Should 
Not Re-register 
Before End of 
Extension 
Period 


By La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


WASHINGTON -_ Immigrant 
support groups announced today 
that the nearly 280,000 Salvadorans 
protected under TPS should wait for an 
official announcement from the White 
House about a new extension before 
beginning their registration. 

According to U.S. laws, the 
announcement of the extension should 
be made 60 days before the expiration 
of the current TPS, which was extended 
for 18 months until March 9, 2005. 

Since the deadline for the 
announcement of the extension is 
a Sunday — January 9, 2005 — the 
U.S. government should make the 
announcement between January 3 
and 7. 


*Nuevos y elegantes estilos para 


Quinceaneras, Novias, Damitas y Bautizos. 


*Excellente línea de accesorios 


para Cc eremonias. 


Personalizacion 


disponible con varios articulos. 


*Único surtido de invitaciones en Español 
para todos sus eventos socíales. 


*Materiales disponibles para recuerdos 


y centros de mesa. 


Impresion de listones y servilletas. 


1771” Alexandria Dr. 
Lexington, KY 40511 


(859) 278-5201 
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LOS NIÑOS SE PREGUNTAN 
CHILDREN QUESTIONS 


por/by: Mónica De Nubbila 

Escuela Northern Elementary, Léxington, KY. 

En esta edición seguimos trayéndoles más preguntas que se hacen 
nuestros niños. 

Preguntas llenas de curiosidad, simplicidad y sabiduría. Léanlas y 
disfrútenlas: 


COMPANY 
COMPLETE HUM AH RESOURCES 


G: HAMILTON-RYKER 


Bi-Lingual Staffing Coordinator 


Here we have more questions from our children. Read them and try to 
see beyond their words. 


+ ¿CÓMO SE FORMA EL AIRE? 
HOW IS THE AIR MADE? 3h Grade 


¿POR QUÉ EXISTEN LOS ANIMALES? 
WHY DO WE HAVE ANIMALS? 3thGrade 


+ ¿POR QUE TENEMOS QUE IR AL COLEGIO? 
WHY DO WE HAVE TO GO TO SCHOOL? 3th Grade 


fax: (502) 570-9676 


e-mail: wweber@hamilton-ryker.com 


* ¿PORQUÉ TENEMOS QUE SER BUENOS CON LOS DEMÁS? 
WHY DO WE HAVE TO BE NICE TO EACH OTHER? 


3th Grade 
OPERATION READ EMERGENCY ENGLISH AS 
* ¿POR E TENEM E DORMIR? 
A SECOND LANGUAGE VOLUNTEER TUTOR lle cuen hee 
TRAINING WORKSHOP Es eo ee ave 
. ¿POR QUÉ LOS LIBROS SON IMPORTANTES? 
WHY ARE BOOKS SO IMPORTANT? 
Saturday, Jan. 8, 2005 9:00 am - 4:30 p.m. 4th Grade 
Tuesday, Jan11, 2005 6:00 p.m.- 9:00 p.m 
Thursday, Jan1 3, 2005 6:00 p.m. - 9:00p.m. 7 ¿QUÉ ES ALGEBRA? 
WHAT IS ALGEBRA? 5" Grade 


Make a difference in someone’s life by helping him or her learn 

to speak English. Operation Read is offering English as a Second 
Language Volunteer Tutor Training, January 8, 11 and 13, 2005. We 
serve the growing international population in Fayette County for 
those who speak a language other than English at home. These 
adults lack the minimal skills needed just to read medicine labels, 
street signs or a note from their child’s teacher. You can make a 
difference by volunteering as a tutor and help them reach their 
dreams! 


ed 
ee 


There is a $25.00 workshop fee for those who will tutor for Operation 
Read and $50.00 for other agencies wanting to take our Tutor 
Training Workshop. Call us at 254-9964 if you are interested in 
volunteering! 


Ps 
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(21 MAR-20 ABR) ARIES 
ARIES (21 marzo-20 abril). Hoy deberás tener 
cuidado con el exceso de trabajo ya que 
puedes llegar al agotamiento. Procura también 
no comer alimentos muy condimentados 
pues pueden crearte molestias en el colon y 
producirte serios problemas estomacales. 


SR (21 ABR-21 MAY) TAURO 


TAURO (21 abril-20 mayo). Al elemento tierra 
pertenece tu signo. Tu relación puede estar a 
punto de encontrar nuevas alturas y emociones. 
El color de la suerte para el mes de enero es 
púrpura. 


Su” MAY-21 JUN) 


GEMINIS (21 mayo-21 junio). Este es un día 
propicio para la reflexión. La expansión de tu 
mente y de tu espíritu necesita revitalizar sus 
energías para seguir en busca de las nubes que 
tanto te gusta perseguir. No dejes pasar mucho 
tiempo para concretar tus planes. 


GÉMINIS 


oe (22 JUN-22JUL) CANCER 
CANCER (22 junio-22 julio). Hoy deberás 
cuidarte de las bajas temperaturas y tener 
mucho cuidado con los posibles resfriados, 
pues de enfermarte se atrasaran los proyectos 
en los cuales has trabajado tanto últimamente y 
que tanto te han costado realizar. 


(23JUL-23 AGO) LEO 


LEO (23 julio-22 agosto). Tu carácter seguro te 
lleva a defender tus ideas con gran tenacidad, 
aunque a veces puedes cometer errores. Tal 
vez por ello te cuesta trabajo aceptar cuando 
los tienes, y siempre intentas disimularlos ante 
quienes te rodean. 


©) (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


VIRGO (23 agosto-21 septiembre). La 
capacidad analítica con la que sueles enfrentar 
los problemas que se te presentan en el ámbito 
laboral, a menudo, te hacen parecer una 
persona ruda e inflexible, aunque seas más 
bien una persona tranquila y previsora. 


ays (23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


LIBRA (22 septiembre-22 octubre). Con 
frecuencia tu espiritu sumamente emocional 
hace que te guies por la subjetividad y el 
apasionamiento de tus impulsos. Esto puede 
crearte tropiezos cuando te enfrentas a 
personas que no están en tu posición. 


(24 OCT-22NOV) ESCORPION 


ESCORPION (23 octubre-21 noviembre). No es 
extrafio encontrar en los juicios de valor cierta 
injusticia, pues por lo regular nos volvemos 
severos cuando se trata de los demás. No 
caigas este día en esa actitud inquisitiva y 
dominante, pues nada bueno te dejará. 


SS (23 NOV-22 DIC) SAGITARIO 

SAGITARIO (22 noviembre-21 diciembre). 
Busca la coherencia entre tu pensamiento y 
tus acciones, pues algunas veces dices creer 
algo y en la práctica haces lo contrario, aunque 
a muchas personas les sucede no justifica que 
tú lo hagas si estás consciente. 


2 (23 DIC-20 ENE) 


CAPRICORNIO (22  diciembre-21 enero). 
Sabes algo y quieres saber más, ¿pero tienes la 
suficiente disposición para saber de otro modo? 
Entonces busca las causas y no te bases sólo 
en los resultados. Es posible que sea en las 
preguntas donde está surgiendo la falla. 


AR (21 ENE-18 FEB) ACUARIO 


ACUARIO (22 enero-19 febrero). Con 
frecuencia tu capacidad mental te hace evaluar 
acertadamente a las personas, sin embargo, 
todo el mundo tiene la posibilidad de cambiar 
aunque parezca algo muy difícil. No le niegues 
esa oportunidad a los que te rodean. 


we (19 FEB-20 MAR) 


PISCIS (20 febrero-20 marzo). La simpatia 
innata que por lo general posees, aunada a la 
gran intuición de la cual también haces gala, 
son capaces de promover grandes cambios 
en los demás a través de la conciencia y el 
ejemplo. Hoy influirás en alguien que te admira 
mucho. 


CAPRICORNIO 


PISCIS 


HHOROSCOPE 


oP (21 MAR-20 ABR) 


ARIES (March 21 — April 20) Today you should 
be careful with an excess of work because you 
could get overloaded. Also be careful not to 
eat overly spiced foods because they could 
bother your colon and produce serious stomach 
problems. 


(21 ABR-21 MAY) 


TAURUS (April 21 — May 20) You are an earth 
sign. Your relationship may be at the point of 
encountering new heights and emotions. Lucky 
color for January is burgundy. 


Sa? MAY-21 JUN) 


GEMINI (May 21 — June 21) This is a perfect 
day for reflection. The expanse of your mind and 
spirit need to revitalized energies in order to keep 
looking for the clouds you so like to follow. Don't 
let too much time pass before you make your 
plans concrete. 


Cad (22 JUN-22JUL) 
«> 


CANCER (June 22 — July 22) Today you should 
be careful of low temperatures and avoid 
possible colds, because by getting sick you will 
delay the projects on which you have worked 
so hard lately, and that have taken so much to 
complete. 


(23JUL-23 AGO) 


LEO (July 23 — August 22) Your secure character 
makes you defend your ideas with great tenacity, 
however sometimes you can makes mistakes. 
Maybe it is hard for you to accept things when 
you have them, and you always try to downplay 
them around other people. 


©) (24 AGO-22 SEPT) 


VIRGO (August 23 -— September 21) The 
analytical capacity that you usually use to face 
problems that you encounter at work will shortly 
make you seem like a rude and inflexible person, 
even though you are really a calm and cautious 
person. 


Lay US (23 SEPT-23 OCT) 


LIBRA (September 22 — October 22) Very often 
your completely emotional spirit allows you to be 
led by the subjectivity and the passion of your 
impulses. This can create problems when you 
meet very cold people who don't take the same 
action you do. 


(24 OCT-22NOV) 


SCORPION (October 23 — November 21) It is 
not unusual in trials of valor to find a certain 
injustice, because we usually become more strict 
when thinking of others. Today, don’t fall into 
this inquisitive and dominant attitude, because 
nothing good will come of it. 


$ (23 NOV-22 DIC) 


SAGGITARIUS (November 22 - December 
21) Look for coherence in your thoughts and 
actions, because sometimes you say you believe 
in one thing and then you do another. The fact 
that many people do this is no excuse if you are 
conscious of it. 


(23 DIG20 ENE) 


CAPRICORN (December 22 — January 21) You 
know something and you want to know more, but 
do you have the right disposition to learn another 
way? So look to the causes and don't base 
everything in the results. It is possible that the 
fault is in the questions. 


de (21 ENE-18 FEB) 


AQUARIUS (January 22 — February 19) You 
mental ability often allows you to correctly 
evaluate people, nevertheless, everyone has 
the ability to change even though it seems very 
difficult Don't deny this opportunity to those 
around you. 


we (19 FEB-20 MAR) 


PISCES (February 20 — March 20) The innate 
sympathy that you generally possess will join 
forces with the great intuition that you also use 
well, and that makes possible great changes 
in others through conscience and example. 
Today you will influence someone who greatly 
admires you. 


SÍ 


“aA 
HELA RECETA 


La Mesa = tina 


Por Russell Hobart 


aroadsidepicnic @yahoo.com 


pais de Crema de 
Ja apeño y Maíz 


Cocinar una sopa nunca es una idea 
popular. Pocos hombres y mujeres quieren 
volver a la casa, después un día de duro 
trabajo y comerse una sopa. El hecho es 
que cocinar una sopa pueda ser el primer 
signo de problemas matrimoniales y en 
algunas culturas es una razón para el 
divorcio. Para evitar problemas y comerse 
una sopa deliciosa, mi consejo es cocinarla 
solamente los días domingos. Así hay 
tiempo para cocinar otras opciones. La 
ie se congela bien, consérvala para otro 

fa. 


« una barra de mantequilla 

¢ 1 cebolla pequeña, cortado 

* 1 pimiento rojo, cortado 

¢ 1 cuchara de ajo, cortado 

» 1 cuchara de jalapeño, cortado 

* 1 pizca pimienta 

* 1 pizca chile picante 

* 1 pizca tomillo 

+ 1 lata de maíz de 16-onzas, 
conserva el jugo 


Cocina estos ingredientes a medio fuego 
por aproximadamente diez minutos. 
Después agrega: 


» 1/2 taza de harina 


Cocinar cinco minutos más y 
agrega: 


» 4tazas de caldo de gallina 

e 1 lata de crema de maíz-16- 
onzas 

« jugo de maíz, conservado 

+ 2 cucharas de jugo de jalapeño 
(tomado de una jarra de jalapeños 
conservados en vinagre) 


Mézclalo mientras se hierve. Cuando 
está más viscosa, ponga un poquito de 
leche para consistencia. Déjela cocinar a 
temperatura media por 15 minutos. Ponga 
sal, pimienta y chile picante al sabor. 


e Latín Table 


Jalapeno Corn Chowder 


Making soup isn't always the most 
popular idea. Very few men and women 
want to come home and eat soup after a 
hard day’s work. In fact, the making of 
soup is the first sign of marital ‘roubles 
and in some cultures is grounds for 
divorce. In order to avoid trouble and eat 
a delicious soup my suggestion is to cook 
this on a Sunday when there is time to 
make other options. Soup freezes well, 
save some for later. 


+ 1 stick of butter 

e 1 small onion, diced 

¢i1red bell pepper, diced 

¢1tablespoon chopped garlic 

¢ 1 tablespoon chopped jalapeno 

e 1 pinch black pepper 

e 1 pinch cayenne pepper 

* 1 pinch thyme 

+ 1 16-oz. can of corn, drained 
(reserve the juice) 


Sauté the above ingredients on low heat 
for 10 minutes, then add: 


¢ 1/2 cup all purpose flour 
Cook on low for 5 minutes; then 


add: 

* 4 cups chicken broth 

* 116-0z. can creamed corn 

+ Reserved juice from the can of 
corn 


¢ 1/8 cup jalapeno juice (taken 
from a jar of peppers) 
¢ Milk, as needed for consistency 


Bring to a boil, stirring frequently 
with a whisk. When the mixture starts to 
thicken, slowly add small amounts of milk 
to correct the consistency, being careful 
not to add too much. Let simmer for 15 
minutes on low flame. Season with salt 
and pepper as needed. Add more cayenne 
pepper to taste. 


La Voz de Kentucky 


6-19 Enero 2005 Z 


HENINOs 


er BERS E RES 
, nts! Camara 


3...2...1...LUCES... CAMARA... ACCIÓN: 
=" CINE, IMÁGENES CON UN PROPÓSITO 


“Vamos niños a comprar las palomitas de maíz y los refrescos, 
irdpido! que ya va a empezar la película”, “si , si vamos para poder 


tener buenos lugares”. 


No me van a negar que una de las actividades más divertidas es ir al 
Cine...me creerían si les cuento que esta actividad a la cual se le a 
denominado el 7°ARTE está por cumplir nada más y nada menos que 
110 años. Sí, fue el 13 de Febrero de 1895 cuando los hermanos Louis 
y Auguste Lumiere inventaron el cinematógrafo, un aparato que era 
cámara, copiadora y proyector a la vez, fue la primera máquina capaz 
de mostrar imágenes en movimiento. Este cinematógrafo presentó 
su primer película el 28 de diciembre de ese mismo año en un café en 
París, Francia, día en que se fijó oficialmente el nacimiento del cine. 
Pero antes y después de este memorable día para los amantes de 

la pantalla grande, sucedieron muchas cosas interesantes, vamos, 
acompáñenme en un recorrido por la apasionante historia de cine, lo 
cual nos tomará algunas ediciones. ¿Por dónde empezamos?...ummm, 
pues por el comienzo: 


¿Sabes qué es un antónimo? 


Pues palabras que significan ideas opuestas, por ejemplo, 
el antónimo de largo es corto. 


Para que practiques un poco, te proponemos este juego: 
Une cada palabra, con la que signifique lo contrario, ¡Ah! y 
no te OLVIDES DE COLOREAR EL DIBUJO. 


Pequeño 
Lento 
Alto 
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Por/by: Mónica De Núbbila 


PRINCIPIO CENTRAL DEL CINE: 
PERSISTENCIA DE LA VISIÓN 


La creación del cine se da gracias a investigaciones científicas sobre 
la Visión. Peter Mark Roget descubrió que el ojo humano es capaz de 
retener imágenes por una fracción de segundos al dejar de mirarlas. 
Estudios posteriores confirmaron esta teoría y determinaron 

que el ojo humano es capaz de unir y hacer que 16 imágenes que 
transcurran en un segundo, se vean como una sola imagen con 
movimiento continuo. Este descubrimiento, desbordó la imaginación 
de muchas personas que trabajaron y trabajan incansablemente 
para capturar imágenes, unirlas con un propósito y darlas a conocer 
al mundo, para enseñar y divertir. 


La fotografía, el cine mudo y el sonoro, los géneros 
cinematográficos...esto y más en nuestras próximas ediciones. 
Hasta la próxima vez...... 


00:20:79 0. SRO SSS 0: 0 ¡0 .:0: 0 :0: 0-70: ee O 0/0. 20.0 0,8 0,070. 9: 9) 0: 0) 8 
Es La ropa en ingles } 
. ¿Si ya has jugado con Aprende Ingléscon Pipo, no tendrás 
« ningún problema en resolver este ejercicio. 
« Une las palabras en inglés con las prendas que lleva Pipo. 


glases 


gloves 


jersey [ 
trousers 


"Jake" 


ES LA MASCOTA DEL MES. 
Jake tiene 112 años, bueno si él fuera 
+ A] humano, porque en edad canina tiene 16 

| años. 


| Jake is 112 years old, that is, in dog 
TE years. He has been alive for 16 human 
BEE years. 
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We Have Workers 
Tenemos Trabajo 


Lexington Louisville 


577 W. Main St 4200 Bishop Lane 


Lexington, KY 40507 | guisville,KY40218 
(859) 225-6575 (859) 581-0058 


Salón de Fiestas 
Se 
Herz tu Mesta 
em racismo 
(859) 252-3100), 299-8299 


Para todo evento social, bodas, XV 
anos, bautizos, cumpleanos 


Soldadura en General 


Herreria, Estructura, tuberia en 
general, 70/18, 70/13, MIG, TIG 


(502) 962-3843 


¡Gane Dinero Extra! 
Inicie su negocio con Avon 
Compre o venda 
Para más información llamar al 


Badia, Vida 


Donde Tu Latido Tiene Tu Ritmo 
WYGH 1440 AM 
El único show en el centro de Kentucky 
con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes “Dos I[@c@s en la mañana 


Show bilingúe de 8:00 am a 1:00 pm 
Sábados de 10:00 am hasta las 6:30 pm 
Domingos 8:30 am a 10:30 am y de 12:00 pm a 2:30 pm 


Estudio (859) 987-1440 
Oficina (859) 420-5544 


(859) 433-3074 ó al 
(859) 455-8592 
Pregunte por Elioth Beltrán 


Intores 
orales 


pele a 
ja 


Toda clase E hon ay y Residencial 
Edgar o Armando, en Lexington 
y sus alrededores 


Electronica en General 
SOMOS PROFESIONALES 


(809) 939-8604 


Pregunta por "Tony" Lexington, KY 
Reparacion y servicio de equipos electronicos, 
Televisiones, Reproductores de CD, Instalaciones 
de equipos de sonido para autos 


Precios Razonables 


Louisville, KY 
Marco Antonio Guzman 


La Voz De Kentuc 


(859) 621-2106 
(859) 509-2742 


ELECTRICIDAD EN GENERAL 
Y SISTEMAS DE SEGURIDAD 


“Iluminación y Anuncios Luminosos 
“Adaptaciones y Reparaciones 
*Alarmas y Sistemas de Seguridad 
TENEMOS LOS MEJORES PRECIOS 
DEL MERCADO 
Mejoramos cualquier presupuesto 


1-800-396-3064 
(502) 387-2542 


Necesita un Plomero? 
(nD 20 lefayudal 


(502 HD 


ouisville, KY 


Dimas Mendez 
Pintura Interior 


y Exterior 
Residencial y Comercial 
Precios bajos, Carpinteria y Dry 


(502)- 529-9553 


Para todo tipo de Vehiculos, 
Sistemas Eléctricos y Demás 
Precios Comodos 
704) 974-6238 


austo A. Lainez 
Shelbyville, KY 


Plomería en general, tuberias cobre, PVC, 
goteras, dish washers, lavamanos, cocinas y 


_ demás 
Precios Razonables 
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ZERMAT 
INTERNACIONAL 


Productos de Belleza 
de Formula Suiza Tu 
alternativa para ingresos 
adicionales 100% de 
Ganancia. Capacitacion 
gratis. Bonos como viajes 
y premios. 

Llamar a Maruja 1-877- 
372-7119 


TRABAJO DE MEDIO 


TIEMPO con MR. CLEAN 
trabajo de limpieza. 
Inmediatamente. 
Debe tener su propio 
transporte. Se requiere 
un poco de inglés. 
Llamar a Mr. Clean al 
351-1678 


HOUSEKEEPER/ 
CLEANER. 


| would like the individual 
(preferably a woman) to 
be available either 1x a 
week or bi-weekly to clean 
my home. They must be 
able to communicate in 
ENGLISH and have local 
references and_ reliable 
transportation. Payment/ 
price is negotiable. 
859-268-4717 


BILINGUAL 
CUSTOMER SERVICE 
REPRESENTATIVE 


Local community Bank 
seeking candidates for an 
entry-level position as a 
Customer Service 
Representative. Must 
be able to speak both 
English and Spanish. 
Job responsibilities will 
include: basic  teller 
duties, opening new 
accounts, and business 
development. Qualified 
candidates should 
forward resume’ to P.O. 
Box 55250, Lexington, 
KY. 40555 or to 
hr@fnblex.com. 


BI-LINGUAL 
ASSOCIATES 
“NOW HIRING bi-lingual 
associates for tax 
professional position. 
Will train. Please apply 
at H&R Block located 
at 4101 Tates Creek 
Centre on Monday and 

Thursday. 


CASHIERS FOR ALL 
SHIFTS 


Gas station now 
hiring cashiers for 
all shifts. 

Apply at Estepp 
Shell, 1951 Staton 
Way, off Newtown 
Pike in Lexington. 
Call 254-4948 for 
more information. 
Preferablybilingual. 
No experience 
necessary, will 
train. 


SEEKING AN 

ATTORNEY 
Our organization, Legal 
Aid of the Bluegrass, is 
seeking an attorney who 
speaks Spanish to work 
with domestic violence 
victims in our Lexington, 
Kentucky, Office. While 


getting candidates to 
consider working in 
Kentucky 


may be difficult, Lexington 
is a beautiful, charming, 
urban area. The 

position promises to be 
wonderfully rewarding, 
interesting and fun. | 
know, because | have 
been doing the work 
there for the last three 
years. Our client base 
and aspirations are 
growing and we need 
more staff. Below is 
a basic description. 
Please encourage former 
students, friends, co- 
workers, etc. to apply. 
Principal responsibilities: 
For victims and survivors 


of domestic violence, 
child abuse, sexual 
assault and trafficking 


in persons - practice in 
all legal areas that will 


help clients maintain 
safety and become 
self-sufficient including 
immigration, family, 
income maintenance, 


civil rights, consumer law, 
housing, health and other 
impact work not restricted 
by funding regulations. 


Qualifications: 
Kentucky Barmembership 
or eligibility to practice in 


Kentucky based upon 
licensure in another 
state; highly motivated 
entry level applicants 
considered. Experience 
preferred. Spanish 
proficiency. 


Salary/benefits: 
$33,000+ depending on 
experience, excellent 
fringe benefits including 
a student loan benefit, 
Kentucky state retirement 


and attractive health 
insurance package. 
Applications: Send 
resume, statement of 
interest and writing 
sample to: 

Richard A. Cullison, 


Executive Director, Legal 
Aid of the Bluegrass, 302 
Greenup St., Covington, 
KY 41011, (606) 784- 
8921. Email to 
resumes@LABLaw.org 


BOY SCOUTS OF 
AMERICA IS SEEKING 
A PROGRAM 
SPECIALIST. 

If you think that our 
program specialist 
position is something 
you would be interested 
in, please call Paul 
Curry, District Director 
with the Blue Grass 
Council, Boy Scouts of 
America at (859)231- 
7811 to schedule an 
interview. Resumes can 
be faxed to (859)252- 
3785, or emailed to 
paulbsa@gmail.com. 
Scouting is a community 
based, and family 
oriented program. If your 
church, business, or 
community group would 
like to sponsor a Scouting 


program, or you would 
like to find out how to get 
your son involved, please 
call (859)231-7811. 


BI-LINGUAL 

MARKETING 

ASSISTANT 

Classification: 

Temporary 
Temp to hire/Direct Hire: 
Salary negotiable based 
on experience- prefer 
local candidates Major 
responsibilities: 
Maintain a frequent 
communication with the 
Latin American marketing 
team and other regions. 
Coordinate publication 
production with output 


service bureau and 
printers. 

Organize corporate 
events for the Latin 
America Region 
Organize consultants/ 


experts schedule for trips 
in Latin America. 
Coordinate request and 
maintain inventory of 
product literature. 

Assist the Latin America 
Marketing Manager 
in administrate tasks 
such as controlling the 
marketing expenses 
Organize translations and 
adapt marketing pieces 
for the Latin American 
Market 

Prepare accurate, 
monthly marketing 
reports on a timely basis. 
Assist in implementing 
internal and external 
communications. 
Position specifications 
Bachelors degree in 
Marketing, Advertising, 
Business Administration 
or similar area. 

1 or 2 year of experience 
in a marketing 
environment specially in 
events organization 
Proven organization 
skills, self-motivated, 
proactive 

Excellent oral and written 
communications in 
English and Spanish. 
OfficeTeam is the world's 
leader in specialized 
administrative staffing 
offering job opportunities 
from Executive and 
Administrative Assistants 
to Office Managers, 
and Receptionists. We 
have the resources, 
experience and expertise 
to select companies and 


temporary to full-time 
positions that match 
your skills and career 
goals. We provide 
one of the industry’s 
most progressive 
training,  benefits-and- 


compensation packages. 
Contact your local 
OfficeTeam location, or 
call 1.800.804.8367 to 
find out more about this 


job. 


OfficeTeam is an Equal 
Opportunity Employer 
Phone: 1-859-296- 
2630 


REQUIREMENTS 
Bachelors degree _ in 
Marketing, Advertising, 
Business Administration 
or similar area. 

1 or 2 year of experience 
in a marketing 
environment specially in 
events organization 
Proven organization 
skills, self-motivated, 


La Voz de Kentucky 
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“a 
proactive 
Excellent oral and written 
communications in 


English and Spanish- no 
exceptions. 


BI-LINGUAL 
RECEPTIONIST 

Company: 
OfficeTeam 
Location: U S- 
KY-LOUISVILLE 
Base Pay: $9.00 - $9.75/ 
Hour 
Employee Type: 
Contractor 
Industry: 
Employment-Recruiting 
- Staffing 
Job Type: Admin & Clerical 
Customer Service 
Phone: 1-502-339-0080 
DESCRIPTION 
Classification: Temporary 


Compensation:$9.00- 
$9.75 Hourly 

OfficeTeam is the world’s 
leader in specialized 
administrative staffing 
offering job opportunities 
from Executive and 
Administrative Assistants 
to Office Managers, and 
Receptionists. We have 
the resources, experience 
and expertise to select 
companies and temporary 
to full-time positions that 
match your skills and career 
goals. We provide one of the 
industry’s most progressive 


training, benefits-and- 
compensation packages. 
Contact your local 


OfficeTeam location, or call 
1.800.804.8367 to find out 
more about this job. 


OfficeTeam is an Equal 
Opportunity Employer 


REQUIREMENTS 

Must be bi-lingual in 
spanish/english. Minimum 
of 1 year receptionist 
background. 


RETAIL STORE 
ASSOCIATE ICI PAINTS 


Location: U S- 
KY-Lexington 
Employee Type: Full- 


Time Employee 
(859) 278-0464 
DESCRIPTION 


Retail STORE ASSOCIATE 
IC] Paints currently has 


Fax: 


a full-time opening at 
our Lexington store. 
Our Associates provide 


superior customer service, 
mix and tint paint, maintain 
stock, fill orders, arrange 
deliveries, and perform 
general housekeeping. 
Requirements include a 
valid driver&#146;s license 
and good driving record, 
the ability to repetitively 
lift throughout the day, and 
reliable, friendly, customer 
service skills. The ability 
to speak Spanish is a major 
plus. For an employment 
opportunity with a dynamic 
organization, which offers 
a competitive salary 
and benefits package, 
please apply in person 
at: 450 Southland Drive, 
Lexington, KY 40503 or 
fax your resume to: (859) 
278-0464. For a listing 
of all our open positions 
at ICI Paints, please visit 
our website and reference 


job code: 04-5184NP. 
www. ici paints.com/ 
na We are an Equal 
Opportunity/Affirmative 
Action Employer and a 
Drug-Free workplace. 


REQUIREMENTS 

Please refer to the Job 
Description to view the 
requirements for this job 


SE SOLICITA 
COSTURERA 


Se solicita costurera 
para alteraciones finas 
part time. 

Con documentos en 
regla. 
Experiencia 
necesaria. Para mayor 
información llamar al: 
(859) 619-5838 o en 
Inglés al (859) 252- 
3481. 


Alterations 

In search of person 
with experience to 
perform alteration for 
fien clothing. Part time, 


for more information 
please call at (859) 
252-3481. 


$$$$$$$$$SS 
Se solicitan 
meseras con 


exce | ente 
presentación para 
un nuevo centro 


botanero aquí 
en Lexington, 
mayores de 21 
años, muy buenos 
ingresos. 

Para más 
información: (859) 
619-4610, (859) 
312-0245 


NEGOCIO EN VENTA 


Restaurante para Venta 
Completamente equipado 
y listo para funcionar 
1765 Alexandria Drive 
Llame al 859-539-5134 6 
260-1557 


Restaurant for Sale 

Fully Equiped and ready 
to operate 

1765 Alexandria Drive 
Call at 859-539-5134 o 
260-1557 


SE NECESITAN 


Preparadores de Impuestos Billinges 


Clase Gratuita 


Aprenda a Preparar los Impuestos 


Clases Empiezan Pronto 
Gane $8.25 por hora 


Llame al 859.338.4374 


WANTED 


Bi-lingual Tax Preparers 


Free Class 


Learn to Prepare Taxes 
Classes Start Soon 


Earn $8.25/hour 


Call 859.338.4374 


[SERVICIOS 


CUIDADO DE NIÑOS 


Cuidado de niños 
de todas las edades 
y a. cualquier hora, 
experiencia y 
responsabilidad 
Llamar al: (859)278- 
0973 

LIMPIEZA DE 
CARPETAS E 
Servicio de limpieza 


de carpetas, alfombras 
profesionalismo y 


eee . 
(859) 278-8816 dejar 
mensaje 


REPARACION DE 
COMPUTADORAS 
Reparación y 
reconfiguración 
de computadoras, 
recogemos oy 
entregamos a domicilio, 
si tienes problemas con 
tu computadora o está 
muy lenta o requieres de 
hacerla crecer. _ 
Presupuestos gratis 
(502) 749-929 


RE-UBICACION DE 
ANTENAS DISH 
NETWORKO 
¿Te mudaste de 
departamento o casa y 
uleres llevarte tu antena 
e Dish Network®?, 
nosotros te ayudamos a 
re-ubicarla nuevamente, 
llama al (859)230-8765 


[VENTA CASAS 


CASA EN VENTA 
3 habitaciones, 1 baño 
completo, calefacción 

aire acondicionado 
central, recién instalado; 
lavadora secadora 
de ropa, 13 ventanas 
nuevas instaladas en 
los últimos 5 años, 
yarda amplia con cerca 
de metal, buena vista 
del parque Castlewood, 
cerca de centros 
comerciales, escuelas, 
iglesias, rutas de buses, 

minutos del centro. 
Dirección 903 Bryan 


Ave, llame al 

as 225-0499, 
94,990. 

Deje de alquilar, sea 
dueño de su propia 
cada. 


Vendo computadoras 
listas para navegar la 
Internet (cable, alta 
velocidad o teléfono). 
De $130-170 incluye 
todo lo que necesita. 
No hablamos español 


pero le atenderemos 
con mucho gusto. 
Llama al (859) 361- 


8067. 


Pasteles-Pasteles 


Para toda ocasion 
con cualquier personaje, 


forma y sabor 
para mas informacion llamar 
al: 


(859) 245-1090 
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‘de mec ICOS, | 
hospitales, y YG HABLO SU 


clinicas DIOMA” sig a aa prime? y mejor 
Y cliece cow el asus PERFECTO 
(859) 2IA- 3700 —I-800-575-5864 ee ___ Horarto: 


Viemes 7 pm-2:30 am 


[upperst] | Santana Fay £ Bratt, PSC Sábado 7 pm- 2:30 am 
El Licenciados/Abogados Domingo 6 pm-11 pm 
ep | Corte Suite 600 The Lexington Bidg. || taRaza\o | 

207 West Short St. + Lexington 191490 y LEXINGTONSKY E E, 

GASTOS DE LA CORTE Y DEL CASO SON LA RESPONSABILIDAD DEL CUENTE 


This is an advertisement by a lawyer + Esto es un anúncio de un licenciado CERRADO DE LUNES AE BEBAJRESRONSABLEMENTE [EIN 


La Familia de Productos de Fifth Third Bank 


Así como usted está siempre listo 
para su familia. 


Nuestra familia de productos está 
siempre lista para usted. 


Fifth Third Bank le ofrece una familia de servicios y 
productos para ayudarle a manejar su dinero. 


* Cuentas de cheques que le ahorran dinero. 

* Productos hipotecarios que le permitirán comprar 
la casa de sus sueños 

* Cuentas de ahorros e inversiones con el apoyo 
y dirección de quienes entienden sus metas. 


Por favor llame hoy y hable con uno de nuestros 
representates bilingues: 859-243-0469 or 233-3748 
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Elisa Bruce, Magda Pérez and 


Working Hard To Be The Only Bank You'll Ever Need* Ricardo Rodriguez 


El cliente debe comprar los cheques. Se hará un cargo de $25 a las cuentas que se cierren dentro de 180 días de la fecha de apertura de la cuenta. Se aplicarán cargos por cheques devueltos o por sobregiro en todas 
las cuentas de cheques. Se requiere un depósito minimo de $50 para abrir una Cuenta de Cheques Totalmente Gratis. Fifth Third y Fifth Third Bank son marcas de servicio registradas de Fifth Third Bancorp. 
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